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     Het verlaten strandhuis


    Susan keek hem ongelovig aan. Hij leek wel gek geworden. „We kunnen beter gaan, " probeerde ze. „Straks komt er iemand. "


    Hij keek haar strak aan. „Hier komt niemand en niemand gaat hier meer levend weg, " zei hij met een ijskoude stem. „Daar is wel iemand!" riep Susan. Ze keek nadrukkelijk over zijn schouder. Hij draaide zich even om. Op hetzelfde moment sprintte Susan naar de deur. In doodsangst trok ze aan de deurkruk. De deur gaf geen centimeter mee. Wanhopig probeerde Susan het nog een keer. Ineens vloog de deur open. Een tel later stond ze op de veranda, viel bijna de trap af, en rende het strand op. Panisch bleef ze doorhollen...
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    DEEL EEN


    DE ZOMER VAN DRIE JAAR GELEDEN


    „Zet de radio eens wat harder, " riep Michelle uit. „Ik vind dit nummer helemaal het einde!"


    Susan stak lui haar hand uit naar de radio.


    „I never fall in love, " schalde het over het strand.


    „Dat kan ik niet zeggen, " lachte Susan. „Welke groep is dit?"


    „The Creepies, " wist Michelle te vertellen. „Het was de eerste cd-single die ik kocht. " Michelle ging rechtop zitten. „Kun je die radio niet nog wat harder zetten?"


    Susan schudde haar hoofd. Haar dikke, donkere haar glansde in de zon. „De batterijen zijn bijna leeg. "


    „Dit is toch wel het einde, hè?" verzuchtte Michelle.


    De twee vriendinnen lieten zich weer op hun badlakens zakken en luisterden naar de radio. De zon brandde op Michelles schouders en ze realiseerde zich dat ze zich straks beter nog een keer kon insmeren. „Een hele zomer dit weer, " mompelde ze tevreden, met haar ogen dicht. „Dat zou niet gek zijn, hè?"


    „Ik denk dat ik dat wel overleef, " antwoordde Susan lachend.


    „We hoeven voorlopig niets anders te doen dan zonnebaden, zwemmen en winkelen. " Michelle streek met een lui gebaar haar haren uit haar gezicht. Ze had steil, blond haar dat ze bijna altijd in een paardestaart droeg.


    „En lekker uitgaan met Roy, " voegde Susan eraan toe, terwijl ze haar hand uitstak naar de fles met zonnebrandlotion. „Ik ben zo blij dat Roy de zomervakantie ook hier is. "


    „Dat wil ik graag geloven, " knikte Michelle.


    Susan en Roy gingen al bijna een jaar met elkaar. Michelle moest altijd een beetje lachen als ze die twee samen zag. Roy zag er altijd even keurig uit, terwijl Susan een onverbeterlijke sloddervos was. Michelle deed echt haar best om niet jaloers te zijn op haar vriendin, al was dat soms wel moeilijk. Michelle had namelijk op dit moment geen vaste vriend.


    Maar ja, wat niet is, kan nog komen, dacht ze opgewekt, terwijl ze naar het brede, overvolle strand keek. Michelle was nu ruim een week hier, samen met haar tante, en ze was al twee jongens tegengekomen die ze wel zag zitten.


    De eerste was Dave. Michelle had hem de allereerste dag op het strand ontmoet. Dave was toevallig bij haar in de buurt komen zitten. Hij zag er hartstikke goed uit met zijn korte, donkere haar en zijn atletische gestalte, maar hij leek een beetje verlegen. Daarom had Michelle een praatje met hem aangeknoopt. Ze hadden het onmiddellijk goed met elkaar kunnen vinden. Michelle had al vlug door dat Dave heel serieus was. Hij hield er niet van om alleen maar meiden te versieren. Daardoor viel hij een beetje uit de toon in hun groepje. Roy en de rest probeerden Dave voortdurend op stang te jagen.


    De tweede jongen was Stefan. Hij was een vriend van Roy. Michelle en Susan hadden Stefan ontmoet toen ze met Roy in de stad een bioscoopje gingen pikken. Stefan was precies het tegenovergestelde van Dave. Hij was een losbol, haalde graag geintjes uit en was enorm met zichzelf ingenomen. Toch mocht Michelle hem wel. Ze kon vreselijk met hem lachen en verveelde zich geen moment met hem.


    Plotseling schrok Michelle op uit haar gedachten, doordat Susan haar een keiharde por tussen haar ribben gaf.


    „Moet je dat meisje eens zien!" riep Susan uit.


    Michelle keek in de richting die haar vriendin aanwees. Ze zag een meisje voorbij komen in een wel heel gewaagde bikini.


    „Dat ze in zo'n sexy geval durft rond te lopen!" ging Susan verder. „Gewaagd, hè?"


    Michelle moest lachen.


    „Nou, mij zul je in ieder geval nooit in zo'n bikini zien!" verzekerde Susan haar vriendin. „Je kunt net zo goed niets aan trekken. "


    „Ik vind het wel leuk, " begon Michelle. Ze wilde er nog iets aan toevoegen, maar zweeg plotseling toen ze Roy en Stefan hard hollend naar hen toe zag komen. „Wat mankeert die twee?" vroeg ze zich verbaasd af, terwijl ze overeind ging zitten.


    „Hebben jullie Dave gezien?" riep Roy. Hij wees naar de oceaan.


    Michelle zag meteen wat hij bedoelde. Dave lag in het water, een heel eind uit de kust. Hoge golven sloegen aan alle kanten over hem heen. Dave schreeuwde en gebaarde wild met zijn armen. Michelles hart stond stil. Schreeuwde Dave om hulp?


    Michelle wilde het water in rennen om Dave te redden, maar bleef verbaasd staan toen ze hoorde dat Stefan en Roy het uitbrulden van het lachen. Ze draaide zich om. De twee jongens waren drijfnat en hun zwembroek kleefde aan hun benen.


    „Wat is er zo grappig?" wilde Susan kattig weten.


    Michelle keek over haar schouder. Dave lag nog steeds in de oceaan. Alleen zijn hoofd en schouders staken boven het glinsterende water uit. Ondertussen zwaaide hij wanhopig naar haar.


    „We moeten hem helpen, " drong Michelle nijdig aan. „Waarom hebben jullie hem eigenlijk niet uit het water gehaald?"


    Stefans grijns werd nog breder en hij hield een donkerblauwe zwembroek omhoog. „Herken je deze? Die hebben we van hem afgepakt. "


    „Wat?!" Michelle keek weer achterom. Ze zag dat Dave wild met zijn armen gebaarde. Hij hield zijn hoofd achterover en riep iets, maar het geruis van de golven overstemde zijn woorden. Het water glinsterde in zijn korte stekeltjeshaar.


    „We hebben zijn zwembroek afgepakt, " herhaalde Stefan lachend, terwijl hij de broek als een vlag heen en weer zwaaide. Het gebaar was duidelijk bedoeld om Dave te sarren.


    Michelle stak haar hand uit. Ze trok de zwembroek uit Stefans hand en sloeg ermee naar Roy. „Hebben de baby's hier nu zo'n lol om, " liet ze er spottend op volgen. „Dapper hoor, met z'n tweeën tegen één!"


    Bliksemsnel graaide Roy de zwembroek weer terug.


    „Gewoon een geintje, " zei hij.


    Bij het zien van het boze gezicht van Dave, schoten Susan en Michelle ook in de lach. Het was eigenlijk best grappig om Dave daar zo hulpeloos in het water te zien rond spartelen.


    „Kinderachtig eigenlijk, dat hij niet gewoon uit het water komt, " grinnikte Michelle.


    „Dat durft hij nooit, " grijnsde Susan. „Trouwens, zou jij dat doen?"


    „Misschien is hij bang dat jullie niet onder de indruk zijn, " zei Stefan spottend.


    „Nu is het wel leuk geweest, jongens. Het water is ijskoud, " vond Michelle. Op hetzelfde moment viel haar blik op de zwembroek die Roy als een soort tulband om Stefans hoofd had gewikkeld. Ondanks alles moest ze weer lachen.


    „Ach, dat valt heus wel mee, " antwoordde Stefan schouderophalend.


    „Dave heeft een vreselijke hekel aan dat soort geintjes, " ging Michelle verder. „Waarom halen jullie die grappen toch altijd alleen met hem uit?"


    „Omdat hij iedere keer hapt, " gaf Stefan grif toe.


    „En omdat hij zo vreselijk serieus is, " viel Roy zijn vriend bij.


    „Die arme knul, " zuchtte Susan. Ze keek over haar schouder naar Dave.


    „Toe nou, Stefan, " probeerde Michelle opnieuw. Ze stak haar hand uit naar de zwembroek. „Geef Dave nu maar zijn broek terug. "


    Stefan ontweek haar echter behendig. „Pak hem dan, als je kan, " daagde hij Michelle uit. Hij trok de zwembroek van zijn hoofd en zwaaide er plagend mee in het rond.


    „Hou nou op met die flauwekul. We kunnen Dave toch niet aan zijn lot overlaten? Jullie hebben toch ook gehoord dat er gisteren dicht bij de kust haaien zijn gesignaleerd? En er zijn vast en zeker kwallen in het water!" riep Susan vol afschuw uit.


    Bij deze woorden vielen de twee jongens helemaal om van het lachen.


    Michelle zag nu haar kans schoon en deed een greep naar de zwembroek, maar ze miste op het nippertje. Stefan gooide de broek vlug naar Roy, die hem weer even snel teruggooide.


    De meisjes probeerden wanhopig de zwembroek te pakken te krijgen. Hun pogingen mislukten echter keer op keer.


    Eindelijk had Michelle het kledingstuk te pakken. „Hebbes!" riep ze triomfantelijk. Ze zette het op een lopen en rende naar het water. Ze had de vloedlijn net bereikt en het water spoelde al om haar enkels, toen Stefan haar inhaalde.


    Hij pakte haar van achteren bij haar schouders vast en trok haar omver. Voordat Michelle viel, zag ze echter nog net kans de zwembroek met een enorme zwaai in Daves richting te gooien.


    „Au!" Met een harde klap kwam ze op het zand terecht. Toen ze opkeek, zag ze de zwembroek langzaam wegdrijven op de golven. Dave zwom er zo hard hij kon achteraan. Op zijn gezicht lag een uitdrukking van pure woede.


    „O nee!" zuchtte Michelle toen ze zag hoe de zwembroek steeds verder wegdreef. Dave verdween in een hoge golf en ze keek gespannen toe. Even later kwam hij weer boven. Hij schudde zijn hoofd en Michelle begreep dat hij zijn zwembroek niet te pakken had kunnen krijgen.


    Stefan grijnsde vol leedvermaak. „Waarom kom je er niet gewoon uit?" schreeuwde hij naar Dave.


    Iedereen begon te lachen, zelfs Michelle. Dave zag er ook echt een beetje belachelijk uit, zoals hij daar hulpeloos in het water stond.


    Dave balde woedend zijn vuist naar Stefan. „Wil je me even een andere zwembroek brengen?" riep hij naar Michelle.


    „Wat zeg je? Ik hoor je niet!" Stefan hield met een lachend gezicht zijn hand voor Michelles oor, alsof hij probeerde te verstaan wat Dave vroeg.


    „Een badlaken!" schreeuwde Dave razend. „Wil iemand me alsjeblieft een badlaken brengen?"


    „Ik kan je echt niet verstaan, hoor, " riep Stefan terug.


    Dave herhaalde het verzoek om een badlaken.


    „Ik geloof dat hij wil dat we weggaan, " knikte Stefan, zogenaamd ernstig. Hij pakte Michelle bij haar hand en begon haar met zich mee te trekken in de richting van het strand.


    „Hé, Stefan, wacht even! We kunnen Dave toch niet zomaar achterlaten?"


    „Waarom niet?"


    Voordat Michelle kon protesteren, waren de anderen lachend weggelopen. Ze haalde haar schouders op en besloot mee te gaan.


    Een paar uur later, de zon begon al onder te gaan, zocht Michelle haar spullen bij elkaar en stopte ze in haar strandtas. De meeste strandgangers waren al weg. Ook Susan en Roy waren naar huis. Ze hadden echt een leuke middag gehad, bedacht Michelle. Vooral met Stefan kon je lachen.


    Plotseling dook Stefan naast haar op. Hij had zijn kleren aangetrokken en zijn badlaken over zijn schouder geslagen. „Wat sta jij in jezelf te grijnzen?" vroeg hij nieuwsgierig. „Wat is er?"


    Michelle haalde haar schouders op. „Niets. "


    Stefan grijnsde. „Luister eens, " begon hij, „Roy en Susan gaan vanavond naar de bioscoop. "


    „Welke film draait er?" vroeg Michelle.


    „Het Monster van de Zwarte Lagune, " antwoordde Stefan. „Heb je zin om er met mij heen te gaan?"


    „Ja, leuk, " antwoordde Michelle gedachteloos. „O nee. Sorry, ik kan niet. Ik heb al half en half met Dave afgesproken. "


    „Met die sukkel?" Stefan grinnikte even. „Ach joh, die dobbert nog wel ergens in de oceaan rond. "


    Michelles ogen spoten vuur. „Jij bent zeker de leukste thuis?"


    „Dat ben ik inderdaad, " antwoordde Stefan grijnzend. „Zeg, waar woont Dave eigenlijk? Komt hij hier vandaan?"


    „Ik geloof het niet, " antwoordde Michelle. „Hij laat zich eigenlijk nooit uit over waar hij vandaan komt, maar hij kent hier niemand. Volgens mij bivakkeert hij in dat verlaten strandhuis daar. "


    „Meen je dat? Ik heb gehoord dat het niet pluis is in dat huis. Volgens de mensen hier in de stad is het nooit bewoond geweest, " wist Stefan te vertellen. Hij keek nieuwsgierig in de richting van het strandhuis.


    „Nou, nu woont er dus wel iemand, " antwoordde Michelle kattig. „Ik heb Dave er zelf een paar keer vandaan zien komen. "


    „Zie je wel, die knul is niet wijs. Laat hem toch schieten, " drong Stefan aan toen ze boven aan de strandafgang stonden.


    „Waarom?" vroeg Michelle.


    „Omdat hij een slome duikelaar is, natuurlijk, " antwoordde Stefan lachend. „Kun je die afspraak van jullie niet zogenaamd vergeten?" stelde hij voor.


    „Nee, dat kan ik niet maken. Dave is op dat punt heel gevoelig, " antwoordde Michelle vastberaden.


    „Gevoelig? Dan is dat zeker het enige punt waarop hij gevoelig is. Gevoel voor humor heeft hij in ieder geval niet, " grinnikte Stefan. „Wat een stijve hark, die gast. "


    „Ja, nou... " Michelle moest toegeven dat Stefan wat dat betreft gelijk had. Je kon inderdaad niet echt lachen met Dave. Maar dat was ook niet de reden waarom ze op Dave was gevallen. „Ik vind hem juist aardig omdat hij zo anders is, " verdedigde ze Dave. „Aan de andere kant kan ik vanavond wel wat opwinding gebruiken. "


    Stefan grinnikte zelfingenomen. „De meest opwindende man van het strand, that's me, babe! Hoe laat zal ik je vanavond komen halen?" informeerde hij. „Weet je wat? Ik ben er om zeven uur. " Met deze woorden draaide hij zich om en sprintte weg in de richting van het vakantiehuisje van zijn ouders, voordat Michelle kon protesteren.


    Michelle schudde lachend haar hoofd en pakte haar tas op. Het huisje dat haar tante ieder jaar huurde, lag aan het einde van een lange, smalle weg, op ongeveer tien minuten lopen van het strand.


    Vlak voor ze verder liep, keek Michelle nog even achterom naar het donkere strandhuis. Het lag in de schaduw van de duinen en was gebouwd op dikke palen. Een beetje nieuwsgierig vroeg ze zich af wie dat huis op zo'n vreemde, gevaarlijke plaats had laten bouwen. Het stond daar volkomen verlaten. Misschien had het daarom wel zo lang leeg gestaan!


    Michelle haalde haar schouders op en sloeg de weg in die naar hun huis leidde. Ze had geen erg in de donkere gestalte die zich achter een lage duintop verborgen hield.


    Het was Dave, die haar, met een handdoek om zijn middel geslagen, bespiedde en woord voor woord had verstaan wat Michelle en Stefan tegen elkaar zeiden. Lang nadat Michelle over het pad was verdwenen, zat hij nog in elkaar gedoken tussen het hoge helmgras. Hij beefde over zijn hele lichaam... Niet van kou, maar van pure woede.


    „Was het leuk gisteravond met Stefan?" informeerde Susan.


    Michelle knikte en glimlachte vaag.


    „De film was best goed, hè?" ging Susan verder.


    Vandaag was het niet zo warm en enigszins bewolkt, en er hing een lichte mist boven de oceaan. Omdat de zon die dag waarschijnlijk toch niet meer tevoorschijn zou komen, hadden de vriendinnen besloten een stuk langs het strand te gaan lopen.


    „Hoe vind je Stefan eigenlijk?" begon Susan weer. Ze probeerde Michelle al de hele ochtend uit haar tent te lokken, zodat haar vriendin iets meer zou vertellen over de vorige avond, maar tot haar grote teleurstelling wilde Michelle er niet zoveel over loslaten.


    „O, wel leuk, " antwoordde Michelle onverschillig.


    „Volgens mij ziet Stefan jou wel zitten, " grinnikte Susan. Ze keek haar vriendin van opzij aan.


    Het bleef even stil. „Ja, nou... " bekende Michelle ten slotte, „ik weet nooit wat ik aan hem heb. Hij doet net of het leven één grote grap is. "


    „Dat is maar een houding. In wezen is hij gewoon verlegen, denk ik, " onderbrak Susan haar vriendin, voordat ze verder kon gaan.


    Michelle keek voor zich uit naar het geheimzinnige strandhuis. Het was kennelijk vloed, want de golven kwamen al tot onder het huis.


    Plotseling ging de voordeur open. Er kwam iemand naar buiten. De gestalte rende regelrecht naar hen toe, alsof hij hen al vanuit het huis had zien aankomen.


    Het was Dave!


    Michelle voelde de rillingen over haar rug lopen. Dave was wel de laatste die ze wilde tegenkomen, vooral omdat ze hem de vorige avond had laten zitten. Ze wist zeker dat Dave het haar vreselijk kwalijk nam. En dan was er natuurlijk nog dat geintje met zijn zwembroek.


    Paniekerig keek Michelle om zich heen. Misschien kon ze zich nog omdraaien en wegrennen. Vanuit haar ooghoeken wierp ze een blik op Susan. Ze zag dat haar vriendin zich ook niet bepaald op haar gemak voelde.


    Tot haar grote verbazing zwaaide Dave echter opgewekt naar hen. „Hoi, hoe is het?" informeerde hij, terwijl hij een paar meter voor hen tot stilstand kwam, buiten adem van het harde lopen. Hij glimlachte naar Susan en keek vervolgens bewonderend naar Michelle.


    „Hoi. " Michelle schuifelde een beetje verlegen met haar blote voeten door het zand. „Zeg, nog even over gisteravond... "


    „Ik denk dat de zon nu wel snel door de mist heen zal breken, " ging Dave onverstoorbaar verder. Hij hield zijn hand boven zijn ogen en keek omhoog. „Hebben jullie al gezwommen?"


    „Nee, natuurlijk niet. Ik moet er niet aan denken!" huiverde Susan. Ze wreef in haar handen en deed alsof ze rilde van de kou.


    „Ben je gek! Het water is heerlijk, " riep Dave lachend uit. Hij pakte de uiteinden vast van het badlaken dat om zijn nek hing.


    Michelle keek hem onderzoekend aan. Waarom had Dave haar zo abrupt onderbroken? Was hij erg boos op haar? Tot haar grote opluchting stak Dave echter zijn hand uit en verjoeg een vlieg van haar schouder. „Pas op. Dat is een steekvlieg. "


    „Zeg, nog even over gisteravond, " begon Michelle opnieuw, „het spijt me dat ik niet ben komen opdagen, Dave. "


    Zijn bruine ogen versmalden zich, maar de uitdrukking op zijn gezicht bleef ontspannen. „Ja, ik dacht dat we samen de stad in zouden gaan, " gaf hij onverschillig toe.


    „Dat weet ik. " Michelle gluurde even van opzij naar Susan, maar haar vriendin staarde strak voor zich uit. „Ik was ook van plan om te komen, maar ik was vreselijk verbrand en daardoor voelde ik me niet erg lekker. "


    Ze keek Dave aan en probeerde erachter te komen of hij haar geloofde. „Ik wilde je nog bellen, " ging ze verder, „maar... "


    „Ik heb geen telefoon, " onderbrak Dave haar opnieuw. Hij keek even achterom naar het naargeestige strandhuis.


    „Geen telefoon?" herhaalde Susan verbaasd.


    „Nee, ik woon hier tijdelijk. " Dave wendde zich weer tot Michelle met een bezorgde blik op zijn gezicht. „Voel je je vandaag weer wat beter?"


    Michelle knikte. Zijn bezorgdheid maakte dat ze zich nog schuldiger voelde. „Ja. En het spijt me echt heel erg van gisteravond. "


    „O, dat maakt niet uit, " antwoordde Dave schouderophalend.


    Verbaasd staarde Michelle hem aan. Zou Dave het echt niet erg vinden dat ze hem had laten zitten?


    „Ik wil mijn excuses ook nog aanbieden voor gistermiddag, " begon Susan aarzelend. „Je weet wel, omdat we zo raar deden met je zwembroek en zo. " Haar ogen fonkelden en ze kon niet voorkomen dat er een ondeugende glimlach over haar gezicht gleed.


    „Susan en ik hebben nog geprobeerd je zwembroek van de jongens af te pakken, " voegde Michelle eraan toe. „Hoe ben je eigenlijk teruggekomen?"


    „Gewoon, " antwoordde Dave kortaf.


    Heel even meende Michelle een woedende blik in zijn ogen te zien, maar het kon ook zijn dat ze het zich maar had verbeeld.


    „Ik ben naar het huis terug gezwommen, " ging Dave verder. Hij knikte in de richting van het strandhuis. „En toen ben ik snel naar binnen gerend. "


    „Maar dan heb je een heel eind gezwommen!" riep Susan uit.


    „Dat klopt. Gelukkig had ik de stroming mee, " antwoordde Dave. „Ik kon me een groot deel van de afstand mee laten drijven. "


    „Het spijt me echt dat dat is gebeurd, " zei Michelle. „Maar soms zijn Stefan en Roy nogal... "


    „Ik was behoorlijk verkleumd toen ik eindelijk het water uit kon, " onderbrak Dave haar. „Roy en Stefan zijn nog niet met me klaar!" Hij grijnsde onheilspellend. „Hebben jullie soms zin om te gaan zwemmen?" vroeg hij nogmaals. Hij liet zijn badlaken op het zand vallen. „Jullie hebben je badpak toch niet voor niets aangetrokken?"


    „Ik krijg al een beroerte als ik eraan denk, " griezelde Michelle.


    „En het is nog mistig ook, " huiverde Susan.


    „Het water is heerlijk. Echt! Er zijn nauwelijks golven, " antwoordde Dave. „Kom nou maar. "


    „Ik kan niet, " zei Susan. Ze keek Michelle van opzij aan. „Ik heb beloofd dat ik vanmiddag op mijn zusje zou passen en ik ben al laat. "


    „Ik ga met je mee terug, " knikte Michelle.


    „Dat hoeft toch niet? Blijf jij nou hier. Dan verschuiven we onze afspraak van gisteravond naar vandaag, " hield Dave vol. Hij legde zijn hand op Michelles arm.


    „Nou... " aarzelde Michelle.


    „Ja, blijf jij maar, " drong Susan aan. Ze draaide zich om en maakte aanstalten om naar de strandafgang te lopen. „Ik moet echt opschieten, hoor, anders zijn mijn ouders straks razend. Ik bel je vanavond nog wel, Michelle. " Susan zwaaide kort ten afscheid en rende weg.


    Michelle keek haar vriendin na tot ze in de mist was verdwenen.


    Vervolgens draaide ze zich om naar Dave, die haar nog steeds bij haar arm vasthield. „Wil je echt gaan zwemmen?" vroeg ze aarzelend.


    Dave knikte. „Ja, natuurlijk. Kom op! Het water is heerlijk en we hebben de hele oceaan voor onszelf. " De uitdrukking op zijn gezicht bleef ernstig, maar in zijn bruine ogen was een enthousiaste blik verschenen.


    Michelle keek om zich heen. Inderdaad was er verder niemand meer te bekennen, zelfs geen surfers. „Ik kan niet zo heel goed zwemmen, hoor, " waarschuwde ze Dave. Ze volgde hem naar de vloedlijn.


    „Ach, wat kan er helemaal gebeuren, " zei Dave schouderophalend. „Moet je kijken hoe rustig de oceaan is. "


    „Je hebt gelijk, " knikte Michelle. „Het lijkt wel een meer. " Aarzelend stapte ze het water in. De golfjes kabbelden om haar enkels en haar voeten zakten een beetje weg in het zand. „Hé, ik dacht dat je zei dat het water lekker was!" riep ze geschrokken.


    Dave schoot in de lach. Hij stond al tot zijn knieën in het water. „Je bent zo door. " Hij liep terug naar Michelle, pakte haar bij haar handen vast en trok haar met zich mee.


    „Jakkes!" huiverde Michelle. Het water was ijskoud. Ze trok haar handen los en rende het water in. Ze wist dat dat de enige manier was om snel aan het koude water te wennen. Toen ze weer bovenkwam, keek ze verward om zich heen.


    „Hier ben ik!" klonk Daves stem vlak achter haar.


    Michelle draaide zich om. Tot haar verbazing was ze alle gevoel voor richting kwijt. Ook stond er een veel sterkere onderstroming dan ze had verwacht.


    „Zullen we een stukje zwemmen?" stelde Dave voor. „Dan hebben we ook minder last van de stroming. " Zonder antwoord af te wachten, dook hij onder water. Toen hij weer bovenkwam, zwom hij met lange, soepele slagen verder. Dat verraste Michelle. Aan land bewoog Dave zich altijd een beetje onhandig en stijf.


    „Wacht eens! Ga nou niet te ver uit de kust!" riep ze hem bezorgd achterna.


    Dave reageerde echter niet. Waarschijnlijk had hij haar niet gehoord. Hij zwom een paar meter voor haar uit.


    Michelle probeerde hem in te halen, maar daar was geen beginnen aan.


    „Hé, Dave!" riep ze weer.


    Dave gaf geen antwoord, maar bleef met lange, regelmatige slagen doorzwemmen.


    „Dave!" Michelles armen deden pijn en ze bleef even drijven om weer wat op adem te komen. „Kom terug, ik durf helemaal niet zo ver!"


    De mist leek steeds dikker te worden. Een beetje angstig draaide Michelle zich om. Heel in de verte zag ze vaag de duinen liggen. Om haar heen was alleen maar water en mist. De wereld was gehuld in een grijswitte deken.


    „Dave!" schreeuwde Michelle.


    Waar was hij nou? Er zou toch niets gebeurd zijn? Zwom ze hier nu helemaal in haar eentje in de mist? Half in paniek draaide Michelle zich om en begon zo vlug mogelijk terug te zwemmen in de richting van het strand.


    Opeens dook Dave vlak naast haar op. „Riep je me?" Hij keek haar strak aan. Michelle merkte dat hij niet eens buiten adem was.


    „Ik... ik zag je nergens meer, " stotterde ze. Ze slikte en probeerde om niet in paniek te raken.


    „Ik ben er nu toch?" antwoordde Dave plagend.


    Michelle had hem nog nooit zo breed en ontspannen zien grijnzen. Opeens raakte ze volslagen in paniek. Ze moest zo vlug mogelijk het strand zien te bereiken. „Ik ga terug, hoor, " zei ze.


    Dave trok een verbaasd gezicht. Hij was duidelijk teleurgesteld. „Toe nou, nog een klein stukje. Het water is zo lekker vandaag. "


    Michelle schudde koppig haar hoofd. „Ik heb het koud en ik wil eruit. " Ze voelde hoe ze langzaam de oceaan in werd getrokken door de stroming. Het water voelde hier ook een heel stuk kouder aan.


    „Zo ver zijn we anders niet uit de kust, " protesteerde Dave. Hij keek in de richting van het strand.


    „Maar er zijn hier pas nog haaien gesignaleerd. En ik wil gewoon niet zo diep, " hield Michelle vol.


    „Die haaien doen je heus niets, " antwoordde Dave kortaf. „Ze vallen alleen aan als ze bloed ruiken, " ging hij verder.


    Michelle rilde even. Probeerde Dave haar soms bang te maken of maakte hij een grapje? Waarom zei hij dat op zo'n rare toon? Ze hoestte even omdat ze een slok water binnenkreeg. Toen ze was uitgehoest, zag ze dat Dave alweer door was gezwommen.


    „Dave, wacht nou!"


    Hij hield op met zwemmen en bleef op haar wachten.


    „Dave, ik meen het. Ik ga terug. Ik heb geen zin meer om te zwemmen, " herhaalde Michelle toen ze hem had ingehaald.


    Tot haar grote verbazing keek Dave haar opeens met kille ogen aan en hij pakte haar hardhandig bij haar schouders vast. „Ik ben toch bij je?" zei hij, zonder een spoortje warmte in zijn stem.


    „Wat?" Michelle fronste haar wenkbrauwen. Was dat soms Daves manier om haar gerust te stellen? Of probeerde hij haar juist bang te maken? Maar waarom zou hij zoiets doen?


    „Dave, ik ga nu terug. " Michelle probeerde uit alle macht zijn handen van haar schouders te duwen.


    „O nee. Je gaat niet terug. Ik ben iets anders met je van plan. "


    Toen ze de uitdrukking op Daves gezicht zag, hapte Michelle geschrokken naar adem. „Laat me los!" riep ze doodsbang.


    „Laat me los!" riep Michelle weer.


    Maar Dave pakte haar nog steviger vast. „Je hebt me uitgelachen. Je hebt me laten zitten. Je weet niet half hoe je me gekwetst hebt, " siste hij.


    Michelle voelde hoe ze werd gegrepen door een golf, die haar hoog optilde. De mist werd steeds dikker en de kust steeds vager. Michelle begon uit alle macht te watertrappelen. „Ik heb toch uitgelegd waarom ik gisteravond niet kwam?" riep ze smekend. Haar stem beefde van angst en ze kreeg opnieuw een slok water binnen. „En dat ik je gisteren geen badlaken heb gebracht, was ook niet gemeen bedoeld, " ging ze verder. „Het was maar een geintje. "


    „Het was helemaal geen geintje!" schreeuwde Dave woedend. „Jullie hebben me gekwetst. "


    „Het spijt me. Echt waar, " fluisterde Michelle benepen. Vanuit haar ooghoeken keek ze naar de kust. Het leek wel of het strand was opgeslokt door de mist. Ze kon niet eens meer zien waar het water eindigde en het land begon. Angstig vroeg ze zich af hoe ver ze uit de kust waren gezwommen. Op hetzelfde moment ontdekte ze dat ze van top tot teen beefde. Kwam dat door de kou of was het de angst?


    Dave draaide zich abrupt om en zwom met lange, rustige slagen weg.


    Michelle keek hem na. Ze begreep er niets meer van. Dave was tot nu toe altijd zo aardig geweest. Zo rustig en bedachtzaam.


    Bibberig ademde ze in. Ze moest proberen de kust te bereiken.


    Onverwachts dook Dave weer vlak naast haar op.


    Michelle slaakte een kreet van schrik. Dave staarde haar onheilspellend aan.


    „Je maakt me bang. Ik wil terug naar het strand, " gilde Michelle.


    „Dat weet ik. "


    „Je bent niet leuk, hoor, als je dat soms denkt!" Michelle moest haar best doen om niet in huilen uit te barsten.


    „Dat weet ik, " knikte Dave.


    „Zeg dat toch niet steeds!" schreeuwde Michelle. „Toe nou. Ik heb het koud en ik ben bang. "


    „Dat weet ik. " Dave keek haar strak aan, zonder met zijn ogen te knipperen.


    Hij is gek geworden, schoot het door Michelle heen. Ze dook een golf in en draaide zich onder water om. Toen ze weer bovenkwam, keek ze in de richting van de kust. Tenminste, ze dacht dat ze in de richting van de kust keek. Maar door de mist was het strand nog steeds niet te zien. Michelle dwong zichzelf rustig door te ademen. Haar hart bonsde luid, en haar armen en benen leken van lood.


    Dave zwom nog steeds vlak naast haar.


    „Dave, wat wil je nou van me? Ik ben zo moe. Ik kan niet meer, " riep ze uitgeput.


    „Jullie hebben me gekwetst, " herhaalde Dave. Zijn ogen boorden zich in de hare.


    „Kunnen we niet terug zwemmen, ons afdrogen en er daarna rustig over praten?" smeekte Michelle. Haar stem klonk schel en hoog.


    Maar Dave negeerde haar smeekbede. „Je hebt tegen me gelogen. " „Wat?" Michelle keek hem wanhopig aan.


    „Ik weet dat je gisteravond met Stefan bent uit geweest, " siste Dave.


    „Weet je dat?" fluisterde Michelle angstig. „Het spijt me, Dave. Ik zal zoiets nooit meer doen. Maar wil je me nu alsjeblieft terugbrengen? Dave?"


    Opeens drong het tot Michelle door dat Dave niet meer naar haar keek. Hij keek over haar schouder naar een punt achter haar.


    Michelle draaide zich om. Ze zag een paar donkere schaduwen, die zich als onderzeeërs door het water bewogen. De donkere driehoeken kwamen recht op hen af.


    Geschrokken draaide Michelle zich weer om. Ze zag dat Dave onheilspellend grijnsde.


    „Haaien, " knikte hij.


    Michelle voelde de koude rillingen over haar rug lopen. Angstig keek ze over haar schouder naar de dreigende driehoeken, die steeds dichterbij kwamen. De haaien leken zonder enige inspanning door het water te glijden.


    Ze zag dat Dave nog steeds grijnsde. Zijn ogen schitterden van opwinding.


    Michelle voelde hoe haar keel werd dichtgeknepen door de angst. „Dave!" In paniek sloeg ze wild met haar armen om zich heen. Ze hield haar adem in en dook onder water. Toen ze weer bovenkwam, was ze buiten adem.


    Opeens voelde ze een hand die zich om haar arm knelde.


    „Dave?" Het koude, zoute water droop uit haar haren en prikte in haar ogen. Toen Michelle haar brandende ogen opendeed, zag ze Daves gezicht vlak bij het hare. Ze rukte zich los. Tenminste, dat probeerde ze. Maar Dave hield haar stevig vast.


    Michelle hield haar adem in. Wat had hij in zijn hand? Ze kneep haar ogen tot spleetjes om het beter te kunnen zien. Het was een zakmes, dat hij had uitgeklapt.


    Geschrokken hapte Michelle naar adem en kreeg opnieuw een slok water binnen. Ze spuugde het water uit en begon te hoesten. „Dave, met zo'n zakmes begin je niets. "


    Daves stem was kalm en koud. „Haaien vallen pas aan als ze bloed ruiken. " Op hetzelfde moment zette hij het mes in haar arm.


    Michelle gilde het uit toen het zoute water in aanraking kwam met de wond. Plotseling voelde ze weer een steek van pijn. En nog een. Dave bleef maar op haar insteken.


    „Haaievoer!"


    Even dacht Michelle dat ze zich verbeeldde dat Dave het zei. Maar onmiddellijk daarop begon hij te lachen. Het was een schelle, krankzinnige lach.


    „Haaievoer, " herhaalde hij nog een keer. Toen werd het stil.


    Michelle begon wild te trappen en hapte naar adem. Even later voelde ze een stekende pijn in haar benen en werd ze langzaam naar de bodem van de oceaan getrokken.


    Zonder enige moeite bereikte Dave de kust. Hij rende het strand op. Het strandhuis was een donker vierkant dat scherp afstak tegen de grijze mist. Op het strand gekomen draaide Dave zich om en zijn blik gleed over het water.


    Nee, hij zag Michelle nergens. Ze was verdwenen.


    „Haaievoer. " Dave zei het woord nog een paar keer hardop. Het klonk best grappig. Opeens voelde hij dat hij beefde. De spanning vloeide uit hem weg en hij kreeg het koud. Eerlijk gezegd was het allemaal toch niet zo spannend geweest als hij had verwacht.


    Dave liet zijn blik opnieuw over het water glijden, maar van Michelle was geen spoor meer te bekennen. Michelle was verdwenen.


    En hij kon ook maar beter verdwijnen.


    Klappertandend draaide hij zich om en raapte het badlaken op dat hij in het zand had laten vallen. Op een holletje rende hij naar het strandhuis. Daar beklom Dave de zes treden naar de veranda en liep naar de deur. Vlug glipte hij naar binnen, waarna hij de deur zorgvuldig achter zich sloot.


    Tientallen agenten zwermden uit over het strand. Ze zochten in de duinen en lieten hun blik langs de kustlijn glijden. Hun portofoons kraakten. Agenten van de politiekorpsen uit twee naburige steden waren ook bij de zoekaktie ingeschakeld en op het water patrouilleerde een boot van de kustwacht.


    „Ik geloof nooit dat ze haar vinden, " snikte Susan. Ze veegde de tranen uit haar ogen. „Het zou een wonder zijn als we haar nog levend terugzien. Ze is dood. Ik weet het zeker. "


    „Michelle was niet zo'n goede zwemster, " merkte Stefan op. Hij knikte treurig en duwde zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek. „Dat zei ze zelf ook altijd. "


    „Moeten jullie nu echt al in de verleden tijd over Michelle praten?" vroeg Roy. Zijn stem klonk wanhopig. „We mogen de moed niet opgeven, hoor. "


    De drie vrienden liepen doelloos rond over het strand. Ze keken naar de agenten en hoopten vurig dat ze Michelle in levenden lijve terug zouden zien.


    „Het ziet er ook allemaal zo naargeestig uit, " fluisterde Susan. „Alles is even somber. Het zand, de lucht, het water. " Ze snikte en sloeg haar handen voor haar gezicht. „Ik kan het nog steeds niet geloven. Nog maar een paar uur geleden stonden Michelle en ik hier te praten. "


    Roy sloeg troostend zijn arm om haar schouders.


    „Zolang ze Michelle niet hebben gevonden, is er nog hoop, " probeerde Stefan haar te troosten.


    „Weet je waar ik spijt van heb?" mompelde Roy.


    „Nee, waarvan?" vroeg Stefan afwezig, terwijl hij naar de boot van de kustwacht keek.


    „Dat we Dave gisteren zo gepest hebben. " Roy pakte een schelp op en gooide die in zee. „En eigenlijk was Dave de kwaadste nog niet, " ging hij verder.


    Stefan knikte en zuchtte.


    Susan viste een zakdoekje uit haar broekzak en snoot haar neus. „Ik kan het nog steeds niet geloven, " herhaalde ze. „Het idee dat Michelle, Dave en ik hier een paar uur geleden nog stonden! Ze zijn niet dood. Dat kan gewoon niet!"


    „Dave kon wèl vreselijk goed zwemmen, " merkte Stefan nadenkend op. „Er moet dus iets gebeurd zijn. Ik begrijp alleen niet... " Hij maakte zijn zin niet af omdat er een agent naar hen toe kwam.


    „Het spijt me dat ik jullie stoor, " begon de politieman ernstig. „Maar ik wil nog even een paar dingen opnieuw met jullie doornemen. Ik weet dat jullie al met een collega van me hebben gesproken, maar ik wil jullie verhaal graag zelf ook horen. "


    Susan zuchtte diep. „U heeft hen dus nog niet gevonden?" vroeg ze teleurgesteld.


    De agent schudde zijn hoofd. „Omdat het zo mistig is, kunnen we niet veel zien. Op het strand is in ieder geval niets gevonden. De kustwacht heeft wel een paar haaien gesignaleerd, die erg dicht onder de kust zwommen. Maar... "


    „Haaien?" herhaalde Susan geschrokken.


    „Daarover hoef je je echt geen zorgen te maken, " probeerde de agent haar gerust te stellen. „In deze tijd van het jaar zwemmen hier wel vaker haaien rond. Ik bedoel... " Hij schraapte zijn keel en keek in het notitieboekje in zijn hand. „Je vriendin Michelle is gaan zwemmen met een jongen die Dave heet. Klopt dat?" vroeg hij op zakelijke toon aan Susan.


    „Ja, " knikte Susan.


    „Heb je hen ook daadwerkelijk het water zien ingaan?" wilde de politieman vervolgens weten.


    Susan schudde haar hoofd. „Ik moest weg omdat ik mijn ouders had beloofd op mijn zusje te passen. Maar ik weet zeker dat ze van plan waren om te gaan zwemmen. Dave stelde namelijk voor om met z'n drieën te gaan. "


    „Maar je hebt dus niet gezien dat je vriendin en die jongen de oceaan zijn ingegaan?" herhaalde de agent. Hij keek Susan doordringend aan.


    „Nee, " gaf Susan toe. „Dat heb ik niet gezien. "


    De politieman keek weer in zijn notitieboekje. „Weet een van jullie trouwens de achternaam van die Dave?"


    Ze schudden alle drie hun hoofd.


    „Hij is namelijk nog niet als vermist opgegeven, " legde de agent uit. „Woont hij hier in de buurt of is hij op vakantie? Weten jullie waar zijn ouders zijn?"


    Opnieuw moesten ze alle drie bekennen dat ze daar geen idee van hadden.


    „Het kan zijn dat zijn familie denkt dat Dave een dag op stap is, " merkte de agent op. Hij schreef iets in zijn boekje. „Misschien weten ze daarom nog niet dat hij wordt vermist. Kunnen jullie me vertellen waar Dave woont?"


    Susan haalde haar schouders op. „Hij vertelde nooit iets over zichzelf. Maar hij kende hier bijna niemand, dus ik denk niet dat hij hier woonde. "


    „Maar waar logeerde hij dan?"


    „Daar. " Stefan wees naar het strandhuis.


    De agent keek hem verbaasd aan. „In dat oude, vervallen ding? Dan gaan we daar eens een kijkje nemen, " knikte hij. „Bedankt voor jullie hulp. "


    „Mogen wij mee?" vroeg Roy opeens.


    „Ja, dat is goed. " De politieman draaide zich om en liep in de richting van het strandhuis. „Zolang jullie me maar niet voor de voeten lopen."


    Zes treden leidden naar een brede veranda die om het hele huis heen liep. Toen ze op de veranda stonden, zagen ze een deur. De agent drukte voorzichtig de deurknop naar beneden. Krakend ging de deur open. Met gemengde gevoelens stapten ze alle vier naar binnen.


    „Hallo! Is hier iemand?" riep de politieman.


    Het bleef ijzig stil.


    De agent keek om zich heen. Susan en de twee jongens waren bij de deur blijven staan. Daar vandaan hadden ze een goed zicht op de woonkamer en de keuken, die erachter lag. Er stonden een oude tafel en een paar houten stoelen. Verder niets. Een gang aan de andere kant van de kamer leidde naar de slaapkamers.


    Een beetje verbaasd constateerde Susan dat het strandhuis blijkbaar al jarenlang niet meer bewoond was. Het maakte een vervallen, verlaten indruk.


    „Weet je wel zeker dat hij hier woonde? Ik kan het me haast niet voorstellen, " zei de politieman. „Ik zal nog even in de andere kamers kijken. " Vervolgens liep hij de gang in. Ze hoorden hem door het huis lopen en allerlei deuren open en dichtdoen. Een paar tellen later verscheen hij weer in de woonkamer. Hij schudde verbaasd zijn hoofd.


    „Alles is stoffig en verlaten. Er staat zelfs geen meubilair, " meldde hij. „Er woont hier helemaal niemand. " Hij keek Susan achterdochtig aan. „En volgens mij heeft hier de laatste tijd ook niemand gewoond. "


    „Maar Michelle en ik zagen Dave vanmorgen dit huis uit komen!" protesteerde Susan.


    „Volgens mij heeft hij ons zelf verteld dat hij hier woonde, " beaamde Roy.


    De politieman kneep zijn ogen tot spleetjes en keek van de een naar de ander. „Dan heeft die Dave jullie niet de waarheid verteld, vrees ik. "

  


  
    


    


    DEEL TWEE


    DEZE ZOMER


    „Wat een heerlijke vakantie, hè?" riep Talina uit. Ze bleef boven aan de strandafgang staan en keek naar het drukke strand en de oceaan die glinsterde in het felle zonlicht.


    Nick, die zijn surfplank achter zich aan zeulde, kwam naast haar staan. „Au, wat is dat zand heet! Zullen we naar beneden gaan?"


    Talina begon te lachen. „Ach, kunnen je arme, kleine voetjes niet tegen een beetje warmte?" pestte ze.


    Nick keek haar geërgerd aan. „Het zand is echt heet, Talina. Je hoeft niet zo raar te doen. "


    Talina gaf hem een speelse por tussen zijn ribben, waardoor Nick bijna zijn evenwicht verloor.


    Met een kwaad gezicht en zonder iets te zeggen, liep Nick door.


    „Hé, wacht even. " Talina rende achter hem aan en legde haar hand op zijn arm. „Wat ben je toch altijd vlug op je teentjes getrapt! Ik maak maar een grapje, hoor. " Ze keek Nick smekend aan.


    „Dat weet ik wel, " gaf Nick toe. „Maar ik snap niet waarom je nooit eens gewoon tegen me doet. Het enige dat je kunt, is pesten. "


    „Vind je het gek?" grinnikte Talina. „Je hapt ook altijd meteen. Het is toch leuk om iemand te pesten die altijd meteen op de kast zit?"


    Ze stonden nu onder aan de strandafgang en Nick ging het drukke strand op. Hij moest goed uitkijken waar hij liep met zijn surfplank.


    „Wacht nou even!" Talina haastte zich achter hem aan.


    Een stukje verderop was een grote groep jongens en meisjes aan het volleyballen. Vlak bij het net stond een enorme ghettoblaster op een badlaken. Het halve strand kon meegenieten van de keiharde muziek.


    „Laten we alsjeblieft doorlopen, " stelde Talina voor. „Ik heb geen zin om in die herrie te liggen. "


    Nick keek even achterom. „Had je eigenlijk wel zin om mee te gaan naar het strand?" informeerde hij.


    Talina knikte. Ze ging naast Nick lopen en keek hem van opzij aan. Nick was eigenlijk best leuk om te zien, met zijn steile, donkere haar en donkere ogen. Omdat ze even niet oplette waar ze liep, struikelde Talina bijna over een jongen, die op een felgekleurd badlaken lag.


    De jongen knipoogde uitdagend naar haar. Talina lachte stralend terug.


    Nick keek haar kwaad aan. „Doe even normaal, zeg! Je hoeft toch niet meteen met zo'n knul te flirten?"


    Talina fronste haar wenkbrauwen. „Je hebt beloofd dat je niet meer zo jaloers zou doen, Nick. "


    Haar vriend haalde onwillig zijn schouders op. „En jij hebt beloofd dat je niet met iedereen zou flirten. "


    „Ik flirtte helemaal niet met die knul. Ik lachte alleen naar hem omdat ik bijna over hem struikelde, " riep Talina verontwaardigd.


    „Oké, oké, " mompelde Nick. „Sorry. "


    „Kijk, daar heb je Kitty en Kevin, " wees Talina plotseling. „O nee, ze hebben ons gezien. Nu moeten we wel bij ze gaan zitten!"


    Nick keek haar verbaasd aan. „Ik dacht dat Kitty je vriendin was?"


    Talina knikte. „Dat is ook zo. Maar Kevin vind ik een kwal. Hij behandelt Kitty als oud vuil en hij heeft geen greintje gevoel voor humor. "


    Nick wilde nog iets zeggen, maar op dat moment sprongen Kevin en Kitty, die naast elkaar op het strand lagen, al op om hen te begroeten.


    „Hoi. Alles kits?" informeerde Kevin.


    „Perfekt, nu ik hier weer ben, " antwoordde Talina.


    Ze was hier voor het tweede jaar op vakantie. Vorig jaar had ze Kitty, Kevin en Nick voor het eerst ontmoet. Ze was meteen voor Nick gevallen. Hij was knap, vriendelijk en stapelgek op haar. Daarom hadden ze elkaar vaak geschreven en een paar keer ontmoet in het afgelopen jaar. Talina vond hem nog steeds hartstikke leuk en ze was blij dat ze nu de hele vakantie samen zouden zijn. Als Nick maar niet zo bezitterig en jaloers deed.


    „Wat een heerlijk weer, hè?" deed Kitty overdreven.


    Nick legde zijn surfplank vlak bij het water en spreidde zijn badlaken uit naast dat van Kevin.


    „Ben je vrij vandaag?" vroeg Talina aan Kevin, in een poging vriendelijk te zijn. Tenslotte was Kitty haar vriendin.


    „Ja. De mensen moeten hun patat en ijsjes voor deze keer maar bij iemand anders kopen. " Kevin werkte in de vakanties altijd bij een snackbar.


    „Ik ben toch zo jaloers op je, " zuchtte Kitty. Ze keek Talina van opzij aan.


    „Waarom?" vroeg haar vriendin verbaasd.


    „Omdat jij hier lekker de hele zomer mag blijven en ik over twee weken alweer naar huis moet. "


    „Misschien kun je de rest van de vakantie bij ons blijven logeren, " stelde Talina voor. Ze schopte haar gympen uit. „Er is nog een kamer over in het huis dat we hebben gehuurd. Zal ik het aan mijn ouders vragen?"


    „Nee, ik kan toch niet blijven. " Kitty schudde somber haar hoofd. „Zodra we thuis zijn, moet ik aan het werk. Ik heb een herexamen voor wiskunde. "


    „Nou, dan moeten we er maar voor zorgen dat je laatste twee weken onvergetelijk worden, " lachte Talina.


    Ze keek naar het overvolle strand. Er waren een paar heldhaftige zielen die zich in de oceaan waagden, hoofdzakelijk kleine kinderen en surfers. Ondanks de brandende junizon, was het water nog steenkoud.


    Haar blik bleef rusten op het oude strandhuis, dat op hoge palen iets verderop half in zee stond. Een beetje nieuwsgierig vroeg Talina zich af wie dat huis daar had laten neerzetten. Voor zover ze wist, was het al jaren niet meer bewoond.


    Nick en zij waren er een paar avonden geleden naartoe gelopen. Het huis zag er somber en naargeestig uit. De met hout betimmerde muren waren in de loop der jaren door de weersinvloeden steeds donkerder geworden. De planken van de veranda waren half vermolmd en van een van de slaapkamers was een ruit ingegooid. Talina rilde even. Wat haar betrof, mochten ze dat strandhuis vandaag nog afbreken!


    „Zeg, kun je ons niet aan een gratis ijsje helpen?" hoorde ze Nick lachend aan Kevin vragen.


    Tot haar grote verbazing stoof Kevin woedend op. „Je denkt toch zeker niet dat je beter bent dan ik omdat ik in de vakantie moet werken voor mijn zakgeld, hè?"


    „Nou, nou, ik bedoelde er niets mee, hoor!" Onmerkbaar schoof Nick een eindje bij Kevin vandaan.


    Maar Kevin was niet meer te stuiten. „Denk je soms dat het leuk is om met die bloedhitte patat te bakken en stomme ijsjes te verkopen, terwijl jullie lekker de hele dag op het strand liggen?"


    Nick sprong overeind. „Ik zei toch dat ik er niets mee bedoelde. Reageer niet zo overdreven!" riep hij verontwaardigd. „Het was maar een grapje. " Hij keek even naar Talina en trok veelbetekenend zijn wenkbrauwen op.


    „Nou, ik zie er anders de lol niet van in, " snauwde Kevin. Zijn stem klonk al niet meer zo boos. „Sommige toeristen denken dat de hele stad van hen is, " ging hij verder. „Ze behandelen je als oud vuil. " Hij liet zich weer achterover op zijn badlaken zakken en keek naar Nick. „Bedoelde je zo'n Italiaans ijsje?" mompelde hij.


    Nick keek Kevin stomverbaasd aan. Hij knikte aarzelend.


    „Ik haal er straks wel een paar, " bood Kevin een beetje beschaamd aan.


    Plotseling voelde Talina hoe ze van achteren werd beetgepakt. Ze slaakte een kreet van schrik en keek achterom. Ze stond oog in oog met een jongen die haar met glinsterende ogen opnam. Met een grote zwaai tilde hij Talina op en gooide haar over zijn schouder.


    Kitty sprong op en sloeg geschrokken haar hand voor haar mond.


    Nick en Kevin krabbelden ook overeind. Maar ze waren te laat.


    De jongen rende al met Talina in de richting van het ijskoude water.


    „Help!" gilde Talina. „Nick, help me nou!"


    „Nick, help!"


    Talina's smeekbede werd echter overstemd door de bulderende lach van de jongen. Talina begon wild om zich heen te slaan en timmerde met haar vuisten op zijn rug. Maar de jongen hield haar stevig vast en rende met haar de golven in.


    „Laat me los!" gilde Talina. De jongen gehoorzaamde prompt en Talina viel in het ijskoude water. Ze gilde en haar voeten raakten het zand op de bodem. Woedend krabbelde ze overeind en gaf de jongen een harde duw.


    „Wat ben je toch een klier, Danny!" schreeuwde ze nijdig. Ze gaf hem nog een duw.


    Danny Drake begon plagerig te lachen. „Je zag er een beetje verhit uit, Talina. Ik dacht dat je wel wat verkoeling kon gebruiken. "


    Talina keek hem woedend aan. „Als ik wil zwemmen, ga ik wel uit mezelf het water in!"


    Danny lachte weer.


    Hij was hier ook op vakantie. Hij was niet echt een vriend van hen, maar om de een of andere reden was hij toch vaak in hun buurt te vinden.


    Hij spatte Talina nog een keer nat en liep terug in de richting van het strand. „Geef het maar toe, je vond het heerlijk!" riep hij over zijn schouder. „Weet je wat? Laat die Nick maar een avondje in zijn sop gaarkoken en ga met mij naar de film. " Hij keek even naar Nick, die alweer was gaan liggen.


    Talina volgde hem het water uit. „Grapjas!"


    „Ik meen het, hoor!" antwoordde Danny.


    „Nou, dat idee kun je rustig uit je hoofd zetten!"


    Er verscheen een gekwetste blik in Danny's ogen. Hij keek Talina teleurgesteld aan en liep zwijgend weg.


    Even later kwam Kitty aanhollen. Ze had Talina's badlaken bij zich. Talina droogde haar haren af en sloeg het badlaken om haar schouders. „Wat is die Danny toch een druiloor, " mopperde ze.


    „Volgens mij ziet hij jou wel zitten, " antwoordde Kitty lachend.


    „Ja hoor, " knikte Talina spottend.


    Toen de meisjes weer bij Nick en Kevin kwamen, zagen ze tot hun grote verbazing dat er iemand bij hen was komen zitten. Ze hadden de jongen nog nooit eerder gezien. Hij was groot en tamelijk knap, met lang, donker haar dat hij in een staartje droeg, en donkere ogen achter zijn zonnebril.


    „Hoe was het water?" vroeg Kevin lachend.


    „Heerlijk, " antwoordde Talina meteen. „Waarom ga je het niet zelf proberen?"


    „Alleen als jij me er naartoe draagt, " grinnikte Kevin.


    Talina stak haar tong naar hem uit. Daarna draaide ze zich om naar de nieuwkomer. „Hoi. "


    „Dit is Don, " vertelde Nick. Hij keek Don een beetje beschaamd aan. „Ik ben je achternaam vergeten. "


    „Don Saley, " stelde de jongen zich voor. Zijn donkere ogen bleven op Talina rusten.


    „Woon je hier in de stad?" informeerde Talina.


    „Nee. " Don schudde zijn hoofd. „Maar ik ben hier wel al een keer eerder geweest. " Hij bleef Talina onafgebroken aankijken.


    „Waar logeer je dan?" wilde Kitty weten.


    Don haalde zijn schouders op. „Overal en nergens. Als ik maar een dak boven mijn hoofd heb. En als het mooi weer is, kun je ook prima onder de blote hemel slapen. Ik hou wel van een beetje avontuur. "


    Talina luisterde met stijgende belangstelling naar hem. Ze vond Don nogal intrigerend. En hij was nog leuk om te zien ook! Talina had trouwens het idee dat Don haar ook wel leuk vond. Waarom zou hij haar anders de hele tijd zo doordringend aankijken? Ze wierp een snelle blik op Nick en zag dat haar vriend haar boos gadesloeg. Talina zuchtte. Nick zou wel weer jaloers zijn!


    Ze liet zich op haar badlaken vallen en gebaarde dat Nick naast haar moest komen zitten. Humeurig strekte Nick zijn lange benen voor zich uit en leunde achterover op zijn armen. Hij bleef liggen waar hij lag.


    „Dus je bent hier op vakantie?" vroeg Talina aan Don.


    Don knikte.


    „Hoe lang ben je van plan te blijven?"


    „Zolang ik het hier interessant vind. " Don keek Talina strak aan.


    Ze lachte naar hem. „Nou, dan moeten we maar proberen om je vakantie hier zo interessant mogelijk te maken, hè? Misschien kunnen we morgen met z'n allen iets leuks gaan doen. " Talina draaide zich om om te vragen of haar vriend daar iets voor voelde.


    „Nick?" Waar was hij nou? Opeens zag ze hem. Nick was opgestaan en hij liep met grote stappen weg.


    Talina sprong overeind. „Nick, kom terug!" riep ze.


    Haar vriend liep echter door, zonder op of om te kijken.


    Talina zuchtte en keek Nick na totdat hij achter een duintop was verdwenen. Wat was er nu weer aan de hand?


    „Nick, hoe kun je in vredesnaam zo jaloers zijn? Ik praatte alleen maar met hem. " Talina pakte Nick smekend bij zijn arm vast, maar hij rukte zich nijdig los.


    De maan stond hoog aan een donkere hemel en verdween af en toe achter een dunne wolkensliert. De schaduwen op het strand namen telkens andere vormen aan.


    Nick en Talina liepen langs het strand. De wind werd steeds kouder en Talina trok de mouwen van haar sweater naar beneden. „Wat is nou eigenlijk het probleem?" ging zè verder.


    „Ik zag wel hoe je naar Don keek, hoor, " antwoordde Nick beledigd.


    „Ik was alleen aardig tegen hem, " protesteerde Talina. Ze moest rennen om Nick bij te kunnen houden. „Volgens mij kent hij hier niemand. Daarom leek het me wel leuk om iets met hem af te spreken. Maar als jij niet wilt, doen we dat toch niet?"


    Nick keek haar kwaad aan, maar gaf geen antwoord. Zwijgend liepen ze door. In de verte doemde het strandhuis dreigend op.


    „Nick, zeg nou iets, " smeekte Talina. „Ik krijg het koud. Ik heb geen zin om verder te lopen. "


    Nick bleef staan en wendde zich naar haar toe.


    „Nick, vertel me nou alsjeblieft wat er aan de hand is!" riep Talina uit. Tot haar verbazing zag ze dat het gezicht van haar vriend vertrokken was van woede. Opeens werd Talina bang voor hem.


    Nick deed een stap in haar richting. Talina voelde hoe haar keel werd dichtgeknepen door de angst. Ze had Nick al eerder kwaad gezien. Ze wist dat hij zijn zelfbeheersing totaal kon verliezen. Hij had zelfs al eens met zijn blote vuist een ruit ingeslagen.


    En nu was hij weer zo kwaad. Talina kon zijn woede bijna voelen. Ze deed angstig een stap naar achteren toen Nick zich dreigend naar haar toe boog.


    „Ik dacht dat wij er met z'n tweeën een te gekke vakantie van zouden maken!" was het enige dat Nick ten slotte zei.


    Talina slaakte een zucht van opluchting. „Ja, nou... " begon ze.


    „We zouden deze zomer samen doorbrengen. Wij met z'n tweeën. Maar vandaag heb je eerst met Danny geflirt en... "


    „Dat is helemaal niet waar!" riep Talina boos. „Dacht je soms dat ik het leuk vond dat Danny me in het water gooide? Trouwens, jij stak ook geen poot uit om me te helpen!"


    Nick kneep zijn ogen tot spleetjes, maar zei niets.


    „Waar of niet?" ging Talina verontwaardigd verder. „En je gelooft toch niet echt dat ik iets in die vreselijke Danny zie?"


    „... en daarna ga je uitgebreid zitten flirten met Don, " vervolgde Nick kortaf. „Waar iedereen bij is!"


    Hij is gek geworden, schoot het door Talina heen. Ze werd niet goed van die jaloezie. Waarom deed Nick toch altijd zo? Ze hadden er de laatste tijd al vaker ruzie over gehad. Iedere keer had Nick haar beloofd dat hij zou proberen om niet zo jaloers te reageren.


    Talina zuchtte. Opeens wist ze hoe ze een einde kon maken aan dit vervelende gesprek. Ze legde haar handen op Nicks schouders en kuste hem. Even later deed ze een stap naar achteren. Tot haar grote opluchting zag ze dat zijn gezicht een heel stuk vriendelijker stond. Ze kuste hem opnieuw.


    „Ben je nu uitgezeurd?" vroeg ze plagend.


    Nick haalde zijn schouders op en glimlachte onwillig.


    Opeens rilde Talina. „Ik heb het ijskoud. Ik bevries gewoon. "


    „Ik heb een idee, " fluisterde Nick geheimzinnig. Hij wees naar het strandhuis, dat nu vlakbij was.


    Talina had niet beseft dat ze al zo ver hadden gelopen.


    Het strandhuis torende hoog boven hen uit. Een donkere schim tegen een nog donkerder hemel.


    „Laten we naar binnen gaan. Misschien is het daar warmer, " ging Nick verder. Hij trok Talina met zich mee de veranda op.


    „Naar binnen gaan? Nee hoor, dat wil ik niet!" Talina keek haar vriend geschrokken aan.


    „De deur is waarschijnlijk open. Je weet toch dat hier nooit iemand heeft gewoond? Kom nou, Talina. Het is er vast een stuk warmer dan buiten. "


    Talina keek naar de donkere ramen en huiverde.


    „Kom nou, " drong Nick aan. Hij trok haar met zich mee.


    Talina volgde hem met lood in haar schoenen.


    „Je moet wel uitkijken waar je loopt, hoor, " waarschuwde hij haar. „Sommige planken zijn half vermolmd. "


    Stapje voor stapje schuifelden ze naar de deur. Onder zich hoorden ze het ruisen van de golven. Een beetje angstig greep Talina Nick bij zijn sweater vast.


    Het leek wel of het huis bewoog, of verbeeldde ze zich dat maar?


    „Laten we teruggaan, " stelde ze angstig voor.


    Nick schudde zijn hoofd. „Kom op, wat kan ons nou helemaal gebeuren? We gaan gewoon naar binnen. "


    Talina drukte haar neus tegen het glas. De kamer was een groot, zwart gat. Het was veel te donker om iets te kunnen zien. „Er is daarbinnen vast geen elektriciteit, " merkte ze op.


    „We hebben toch ook geen licht nodig?" grinnikte Nick. Hij gaf een kneepje in haar hand en drukte de deurkruk naar beneden. De deur klemde, maar toen Nick een flinke duw gaf, vloog hij open. „Kom mee. " Hij stapte naar binnen.


    „Maar Nick... " riep Talina hem na. „We hebben niet eens een zaklantaarn bij ons. " Voorzichtig deed ze een stap naar voren en nog een...


    „BOE!"


    Talina slaakte een kreet en deed vlug een stap naar achteren.


    Op hetzelfde moment dook Nick uit het donker naast haar op. „Gefopt!" grijnsde hij. Hij legde zijn handen op haar schouders.


    „Bah, wat flauw, " snauwde Talina. Verontwaardigd duwde ze zijn handen weg en stapte verder de kamer in. Tot haar grote verbazing was het binnen aangenaam warm.


    Nick deed de deur achter hen dicht. Langzaam begonnen Talina's ogen aan het donker te wennen. Ze keek nieuwsgierig om zich heen.


    De kamer was praktisch leeg. Voorzichtig liep ze door het vertrek. De houten vloer kraakte onder haar voeten. Beneden zich hoorde ze het ruisen van de golven. Ze probeerde het lichtknopje naast de deur om te kijken of het licht werkte. Er gebeurde niets.


    „Je bent toch niet bang om hier met mij alleen te zijn?" plaagde Nick. Hij sloeg zijn arm om haar schouders.


    „Nee, ik ben bang in het donker!" antwoordde Talina prompt. Aarzelend liep ze de kamer door, tot ze tegen een omgevallen stoel aan liep. „Bah, wat een rotzooi is het hier, " merkte ze geïrriteerd op.


    Nick bromde instemmend en trok haar dichter naar zich toe. „Krijg je het al wat warmer?" informeerde hij.


    „Ja, hoor, " knikte Talina.


    Plotseling hoorden ze een geluid in de gang.


    Geschrokken ging Talina nog dichter bij Nick staan. Ze luisterden gespannen.


    Even later hoorden ze voetstappen. Talina voelde hoe Nicks spieren zich spanden.


    Er was nog iemand in het verlaten strandhuis!


    Nick draaide zich om en probeerde het licht aan te doen. Het duurde even voordat het tot hem doordrong dat er geen elektriciteit was.


    De voetstappen in de gang kwamen dichterbij.


    Talina rilde. „Wie is daar?" riep ze. De angst was duidelijk hoorbaar in haar stem.


    De voetstappen verstomden.


    „Wie is daar?" herhaalde Talina dapper. Voor alle zekerheid ging ze half achter Nick staan.


    Even later hoorden ze iemand fluisteren. Er verschenen twee donkere schaduwen in de deuropening. De gedaantes liepen langzaam naar Nick en Talina toe, en bleven vlak voor hen staan.


    „Wie zijn jullie?" informeerde een angstige meisjesstem. De stem klonk Talina bekend in de oren.


    „Wat moeten jullie hier?"


    De stem van de jongen had Talina ook al vaker gehoord. „Kitty en Kevin!" riep ze uit.


    Opgelucht begonnen ze alle vier door elkaar heen te praten.


    „Hoe hebben jullie ons gevonden?" wilde Kitty weten.


    „We waren helemaal niet naar jullie op zoek, " grinnikte Nick.


    „Een paar dagen geleden ontdekten we dat dit huis niet afgesloten was, " legde Kitty uit. „Het is hier echt te gek. "


    Kevin knikte. Hij liep naar het raam en keek naar buiten.


    „Heb je gemerkt dat het net lijkt of het huis een beetje deint op het water?" vroeg Kitty. „Het is net alsof je op een boot zit. Ik vind het hartstikke gaaf. "


    „Ik vind het doodeng, " biechtte Talina aarzelend op. Ze keek naar de donkere keuken.


    „Hoe kom je daar nou bij?" riep Kitty verbaasd uit.


    „Ik voel me hier ook niet echt op mijn gemak, " viel Nick zijn vriendin bij. Hij sloeg zijn arm om Talina's middel.


    Kevin stond nog steeds bij het raam. Hij mengde zich niet in het gesprek.


    Talina bedacht voor de zoveelste keer dat ze niet begreep waarom Kitty toch zo gek op hem was. Kevin gedroeg zich het grootste deel van de tijd sjagrijnig en vreemd.


    „Ik vraag me af waarom hier niemand woont, " zei ze langzaam.


    „Misschien heeft het iets te maken met die moorden, " merkte Kevin opeens op, zonder zich om te draaien.


    „Welke moorden?" vroeg Nick. Hij trok zijn wenkbrauwen op.


    „O, er doen allerlei geruchten de ronde, " begon Kevin geheimzinnig. Hij draaide zich om en keek hen aan. „Het zijn de meest gruwelijke verhalen en ze gaan allemaal over de moorden. "


    Talina zag dat Kevins ogen in het donker vreemd glinsterden.


    „Moorden? Hier in dit huis?" vroeg Kitty angstig.


    „Ja, " knikte Kevin. „Iedereen die hier woont, weet wat er vroeger gebeurd is. "


    „Zijn hier echt mensen vermoord?" wilde Talina weten. Ze sloeg haar armen over elkaar.


    „Ja, ze waren zelfs van onze leeftijd, " antwoordde Kevin kortaf.


    „Wanneer was dat?" informeerde Nick.


    „O, een paar jaar geleden. " Kevin grijnsde onheilspellend, deed een stap naar voren en kneep zijn ogen tot spleetjes. „Ze hebben de dader nooit gevonden. Het mysterie is dus nooit opgelost. " Hij maakte een breed gebaar om zich heen. „Daarom staat het huis nu nog steeds leeg. " Hij keek zijn vrienden om de beurt strak aan.


    „Wat afgrijselijk!" mompelde Kitty. Ze rilde en schudde angstig haar hoofd.


    „Laten we alsjeblieft weggaan, Nick, " drong Talina aan. Ze pakte zijn hand vast.


    Nick probeerde haar gerust te stellen. „Ach joh, het is maar een verhaal. "


    „Het is geen verhaal, " protesteerde Kevin. „Het is echt gebeurd. "


    „Het idee dat hier misschien mensen zijn vermoord... Ik moet er niet aan denken! Ik weet niet wat jullie doen, maar ik ga weg, " zei Talina vastberaden. Ze liep in de richting van de deur.


    „Wacht nou even, " smeekte Nick. Hij keek Kevin nieuwsgierig aan. „Wat weet je nog meer van die moorden?"


    „Nee!" Talina schudde haar hoofd. „Ik wil er niets meer over horen. " Ze opende resoluut de deur en stapte naar buiten.


    „Tot morgen, " riep Nick over zijn schouder naar Kitty en Kevin. Hij liep vlug achter Talina aan. Toen hij zich omdraaide om de deur weer dicht te doen, zag hij dat Kevin en Kitty op een paar oude stoelen waren gaan zitten. Kevin had zijn arm om Kitty's schouders geslagen.


    Wat is hij toch een vreemde vogel, dacht Nick. Een beetje verwonderd vroeg hij zich af waarom Kevin eigenlijk over die moorden was begonnen.


    Talina stond een paar meter verder op hem te wachten. „Het is al hartstikke laat, " zei ze. Haar stem klonk angstig.


    „Snap jij waarom Kevin soms zo vreemd doet?" vroeg Nick, terwijl ze door de duinen naar huis liepen. „Het leek wel of hij er plezier in had ons over die moorden te vertellen, " ging hij verder.


    Talina haalde haar schouders op. „Kevin is gewoon een beetje vreemd, " antwoordde ze. Gelukkig was Nick zijn boze bui helemaal vergeten. Hand in hand liepen ze terug, pratend over Kevin, Kitty en het verlaten strandhuis.


    De maan stond hoog aan de hemel en er fonkelden een paar sterren tussen de wolkenslierten door. Het strand was totaal verlaten.


    Het huis dat de ouders van Nick hadden gehuurd, was een kleine, witte bungalow. Hij lag een paar honderd meter voor het vakantiehuis van Talina's ouders.


    „Ik breng je wel even thuis, " bood Nick aan.


    „Nee hoor, dat hoeft niet, " antwoordde Talina. „Ik ben er al bijna. Ga maar lekker naar bed. Ik zie je morgen weer. "


    Voordat Nick de kans kreeg om te protesteren, had Talina zich omgedraaid en was weggerend.


    Het pad naar haar huis werd omzoomd door helmgras, dat boog en ruiste in de wind. Nu ze alleen was, werd Talina toch plotseling weer bang. Ze rende het duin af alsof ze achterna werd gezeten. Toen ze hun huis in het oog kreeg, slaakte ze een zucht van opluchting.


    Plotseling sprong er iemand vanachter een struik het pad op.


    Talina voelde hoe ze van achteren werd vastgepakt.


    Talina slaakte een kreet van schrik en probeerde zich wanhopig los te rukken uit de greep van haar aanvaller.


    Hij had zijn armen echter om haar middel geslagen en Talina kon niets uitrichten.


    Wild sloeg en schopte ze om zich heen. Ze trapte een paar keer keihard naar achteren.


    Opeens begon haar aanvaller te lachen. Hij pakte haar bij haar schouders en draaide haar om.


    „O, Danny, ben jij het?!" Talina's stem klonk hees van de schrik.


    Danny bracht zijn gezicht vlak bij het hare. „Schrok je?" vroeg hij plagend.


    Woedend haalde Talina uit.


    Maar Danny greep haar nog net op tijd bij haar pols, voordat ze hem kon slaan. „Rustig aan, het was maar een grapje, hoor!" riep hij. Zijn stem klonk verontwaardigd.


    „Ik bel de politie. Ik meen het, " siste Talina. „Laat me los, idioot. "


    Langzaam liet Danny haar hand los.


    Talina wreef over haar pijnlijke pols. Het duurde even voordat haar hart weer in een normaal tempo sloeg. Kwaad keek ze naar hem op.


    „Ik heb nog naar je uitgekeken in The Pub, " begon Danny. Hij streek met zijn hand door zijn lange, blonde haar.


    „Nick en ik hadden niet zoveel zin om te gaan, " antwoordde Talina koel. „Maar ik hoop dat jij het naar je zin hebt gehad. Mag ik nu gaan?"


    Danny trok een gezicht. „Het is nog hartstikke vroeg!"


    „Nou, dan heb je dus mooi de tijd om een paar zandkastelen kapot te trappen of zoiets kinderachtigs, " snauwde Talina. Ze wilde zich omdraaien om naar huis te lopen, maar Danny legde vlug zijn hand op haar arm.


    „Dat heb ik al gedaan, " grinnikte hij. „En doe maar niet zo lelijk tegen me, " ging hij verder. „Ik weet toch wel dat je gek op me bent. " Hij keek haar uitdagend aan.


    Talina zuchtte. „Ben je dronken of zo?"


    „Geef het nou maar toe, Talina. " Danny's stem klonk plotseling ernstig. Hij kwam wat dichter bij haar staan.


    „Je vergist je echt, Danny. Ik ga nog liever naar de tandarts dan dat ik met jou uitga, " antwoordde Talina vinnig.


    Danny deed een stap naar achteren. Hij duwde zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek en fronste zijn wenkbrauwen. „Bah, wat flauw, " mompelde hij. „Het spijt me echt dat ik je aan het schrikken heb gemaakt, Talina. Dat was niet de bedoeling. Wat dacht je ervan als wij tweeën eens gezellig een strandwandeling gingen maken?"


    „Wat dacht je ervan om dat alleen te doen?" antwoordde Talina kattig.


    Over Danny's gezicht gleed een woedende blik, die snel weer verdween. „Ik meen het. "


    „Ik ook!"


    Danny keek haar boos aan. Even leek het erop dat hij iets wilde zeggen, maar plotseling draaide hij zich om. „Ook goed. Ik zie je wel weer, " mompelde hij. Hij begon het duin te beklimmen.


    Talina slaakte een zucht van opluchting en keek Danny na totdat hij helemaal achter het duin was verdwenen.


    Ze had hem ook vorig jaar leren kennen en hem nooit erg aardig gevonden. Aan de andere kant had ze ook geen hekel aan hem. Danny hoorde er gewoon hij.


    Maar vandaag was Talina voor het eerst bang voor hem geweest. Hij was zo groot en sterk. Terwijl ze het pad naar hun huis opliep, bedacht ze dat Danny waarschijnlijk zelf niet in de gaten had hoe sterk hij was.


    Talina gaapte, terwijl ze haar sleutel in het slot stak. Ze was echt doodmoe en ze had geen zin meer om nog over Danny na te denken. Hij was gewoon een vervelende pestkop en verder niets.


    De volgende ochtend sliep Talina lang uit. Toen ze beneden kwam, zag ze dat haar ouders een briefje op de koelkast hadden geplakt, waarop stond dat ze boodschappen aan het doen waren.


    Talina at een schaaltje yoghurt met cornflakes, propte vlug wat spullen in haar rugzak, controleerde de batterijen van haar walkman en vertrok naar het strand.


    Het was zaterdag, dus het was overal razend druk. Talina zocht het strand af naar haar vrienden en liep speurend heen en weer. Ze kon echter niemand vinden.


    Teleurgesteld zocht Talina een plaatsje vlak bij het water en spreidde haar badlaken uit. Het was niet helemaal onbewolkt. Af en toe verdween de zon achter een paar wolken, waardoor het strand in de schaduw kwam te liggen. Er stond nauwelijks wind en het was benauwd, zelfs vlak bij het water.


    Talina gebruikte haar rugzak als ruggesteuntje en pakte haar boek.


    Even later zag ze Don aankomen. Naast hem liep een slank meisje met lang, blond haar. Talina ging met een ruk rechtop zitten en maakte aanstalten om Don te roepen. Op het allerlaatste moment besloot ze om dat toch maar niet te doen, omdat ze weinig behoefte had aan het gezelschap van het blonde meisje. Ze voelde een steek van jaloezie. Liep zij maar samen met Don over het strand!


    Talina pakte haar boek en wilde net aan een nieuw hoofdstuk beginnen toen ze Nick in het oog kreeg. Hij kwam langzaam haar kant uit.


    Talina stond op en begon te zwaaien. „Nick! Hé, Nick!"


    Een paar tellen later zag hij haar ook. Hij kwam meteen naar haar toe. Toen Nick vlakbij was, zag Talina dat zijn gezicht ernstig stond. „Wat heb jij?" vroeg ze verbaasd.


    Nick veegde het zweet van zijn voorhoofd. Talina zag dat haar vriend donkere kringen onder zijn ogen had, alsof hij dagen niet had geslapen. „Luister eens, Talina. Ik... eh... "


    „Is er iets gebeurd?" informeerde Talina bezorgd. Ze voelde haar maag samenknijpen van angst.


    „Je hebt het dus nog niet gehoord, " zuchtte Nick. Hij voelde zich duidelijk niet op zijn gemak.


    „Wat heb ik niet gehoord?" vroeg Talina geschrokken.


    „Over Kitty en Kevin, " begon Nick langzaam. Zijn stem beefde. „Ze zijn gisteravond niet thuisgekomen. Ze zijn spoorloos verdwenen. "

  


  
    


    


    DEEL DRIE


    DE ZOMER VAN DRIE JAAR GELEDEN


    In Susans droom was het blauwgrijze water zo vlak als een spiegel. Maar naarmate ze verder weg zwom van de kust, werden de golven steeds hoger. Het strand was intussen niet meer dan een smalle streep aan de horizon en toch zwom Susan door. Haar gezicht lag in het water.


    Ze kwam even boven en hapte naar adem. Haar armen deden pijn bij iedere slag en haar benen voelden zwaar aan van vermoeidheid.


    Even later had ze zo ver gezwommen dat de smalle kustlijn helemaal uit het gezicht was verdwenen. Susan werd nu aan alle kanten omringd door het blauwgrijze water.


    De golven spatten hoog op en ze voelde hoe ze werd meegesleurd in het razende, witte schuim.


    Desondanks zwom Susan door. Ze dook weer onder water en hield haar adem in tot ze het gevoel had dat haar longen uit elkaar barstten.


    Plotseling voelde ze hoe ze door een golf hoog werd opgetild. Haar blik viel op de donkere driehoeken die door het water gleden. Ze kwamen snel en schijnbaar moeiteloos dichterbij.


    Susan vocht om zichzelf te bevrijden uit de greep van de golf. De donkere driehoeken hadden duidelijk geen last van de woeste golven.


    „Laat me gaan!" schreeuwde Susan. Maar de golf hield haar meedogenloos in zijn greep. En de haaien kwamen steeds dichterbij.


    Susan probeerde wanhopig om verder te zwemmen en trappelde wild met haar armen en benen, maar ze kwam geen meter vooruit. En de haaien gleden moeiteloos door het water, als pijlen die recht op hun doel af schoten. Hun vlijmscherpe tanden glansden als witte parels.


    Een paar seconden later beten de haaien zich vast in Susans vel. Ze scheurden stukken vlees uit haar lichaam en het water kleurde langzaam rood. Ze hapten in haar huid alsof het papier was...


    Susan werd wakker van haar eigen geschreeuw. Ze opende haar ogen en het duurde even voor ze wist waar ze was. Ze voelde dat ze in het zweet baadde en haar benen zaten verstrikt in het laken. Het was afschuwelijk benauwd in haar kamer.


    Voor de zoveelste keer vroeg Susan zich af hoe vaak ze deze droom nog zou krijgen. Haar hart bonsde in haar keel en ze was doodmoe, alsof ze echt het hele eind had gezwommen.


    Ze stond op en liep naar het open raam. Een beetje duizelig keek ze naar buiten.


    Vanaf de dag dat Michelle en Dave op die mistige ochtend waren verdwenen, had Susan elke nacht dezelfde angstaanjagende droom gehad. Hoe lang zou dat nog doorgaan?


    „Ik heb het gevoel dat ik gek word. Zal ik nooit meer rustig kunnen slapen?" vroeg Susan wanhopig. Ze raapte een schelp op van het strand, keek er even naar en gooide de schelp met een woedend gebaar weer terug in zee.


    „Die dromen houden vanzelf wel weer op, " probeerde Roy haar gerust te stellen. Zijn stem klonk echter aarzelend.


    Het was bewolkt en vrij kil. Aan de horizon verschenen donkere, dreigende onweerswolken, die snel dichterbij kwamen. Het weer paste precies bij Susans sombere stemming.


    „Ik denk dat we straks een fikse bui krijgen, " voorspelde Roy. Hij hield zijn hand boven zijn ogen en tuurde in de verte.


    „Dat kan me niets schelen, " antwoordde Susan somber. „Wat mij betreft, mag het de rest van de zomer blijven regenen. Ik zou ook het liefst weer naar huis gaan. "


    „Voor mij is de lol er ook af, " stemde Roy in. „Je wilt het niet, maar toch moet je iedere keer aan Michelle denken. "


    Hij liep voorovergebogen naast Susan, met zijn handen in zijn zakken. „En aan Dave, " ging hij verder. „Ik snap het nog steeds niet. Dave kon zo goed zwemmen. "


    „Misschien zijn ze aangevallen door haaien, " merkte Susan voor de zoveelste keer op. „Dat is de enige verklaring die ik kan bedenken. Wie weet, is dat wel de reden waarom ik iedere nacht die afgrijselijke droom heb. "


    „Ik denk niet dat we ooit te weten zullen komen wat er die ochtend is gebeurd, " zuchtte Roy. Hij legde zijn hand op Susans schouder. „Michelle en Dave worden nu al dagen vermist. "


    „En dat vind ik nou juist zo vreemd, " merkte Susan peinzend op. „Waar zijn Daves ouders? En waarom hebben ze nog geen contact opgenomen met de politie? Kan het hen dan niets schelen dat hun zoon misschien is verdronken?"


    De tranen stroomden plotseling over haar wangen.


    „Rustig maar, " probeerde Roy haar te troosten. „Stil maar, Susan. Haal eens diep adem. "


    Gehoorzaam deed Susan wat Roy haar vroeg. „Het spijt me dat ik zoveel huil. Maar ik kan er niets aan doen. "


    Ze voelde de tranen opnieuw in haar ogen springen en veegde ze ongeduldig weg. Ze keek naar het naargeestige strandhuis dat een heel eind verder op zijn hoge palen in het water stond.


    „Het is allemaal heel vreemd, " gaf Roy toe. Hij streek zijn haren naar achteren en keek eveneens naar het strandhuis. „Ik snap ook niet waarom nog niemand Dave als vermist heeft opgegeven. "


    Het onweer rommelde in de verte.


    „Wat een vreselijke zomer, " mompelde Susan. Ze schudde haar hoofd.


    Roy en zij liepen weer verder, maar bleven staan toen ze iemand hoorden roepen. Ze draaiden zich om. Tot Susans grote verbazing kwam Stefan naar hen toe rennen.


    „Hè, hè, ben ik even blij dat ik jullie heb gevonden. " Hij bleef voor hen staan en wachtte, met zijn handen tegen zijn zij gedrukt, tot hij weer een beetje op adem was gekomen.


    „Hé, wat is er aan de hand?" informeerde Roy verbaasd.


    „Ik kom afscheid nemen, " vertelde Stefan.


    „Hoezo? Ga je weg?" vroeg Susan verbaasd. Sinds de dag dat Michelle was verdwenen, hadden ze Stefan nog maar één keer gezien.


    Susan had het idee dat hij hun gezelschap meed, omdat hij niet te veel aan Michelle herinnerd wilde worden.


    „Ja, de hele familie gaat naar huis. Mijn vader moet weer aan het werk. " Stefan haalde berustend zijn schouders op.


    „Jammer voor je, " mompelde Roy.


    „Wat ga je de rest van de zomer doen?" informeerde Susan, terwijl ze omhoog keek naar de dreigende onweerswolken.


    „Mijn oom heeft een restaurant en ik kan bij hem werken tot de school weer begint, " vertelde Stefan.


    „Wat ga je doen? Bedienen?" vroeg Roy.


    „Nee, mijn benen komen niet zo goed uit in een minirok. Ik zal wel iets in de keuken moeten doen, " grijnsde Stefan.


    „Nou, ik ben blij dat je ons nog even hebt opgezocht, " zei Susan.


    „Ik wilde nog één keer naar het strand, " zuchtte Stefan. „Het is niet echt een vakantie geweest waar ik met plezier aan terugdenk. "


    Even later nam hij afscheid van zijn vrienden en liep weg.


    „Kijk, een snackwagen, " wees Roy, toen Stefan vertrokken was. „Ik heb best trek in patat. Wil jij ook iets?"


    „Nee, dank je. Maar ga jij gerust je gang, " antwoordde Susan. Ze was met haar gedachten nog bij Stefan. In het begin was alles zo gezellig geweest en ze hadden samen veel lol gehad... totdat Dave en Michelle waren verdwenen. Daarna was alles opeens veranderd. Susan zuchtte en volgde Roy de strandafgang op.


    De eigenaar van de snackwagen zat op een klapstoel de krant te lezen. Toen hij opkeek, zag hij tot zijn verbazing twee klanten.


    Roy bestelde een grote portie patat. Susan sloeg haar armen over elkaar en keek toe hoe Roy zijn ontbijt naar binnen werkte. Hij had er mosterd, ketchup en mayonaise op gevraagd.


    „Hoe krijg je het weg op dit uur van de dag!" merkte ze vol afkeer op.


    „Wil je ook een patatje?" vroeg Roy. Hij hield het bakje onder haar neus.


    „Alsjeblieft niet!" mompelde Susan.


    Even later liepen ze weer naast elkaar over het strand. Er waren een paar zwemmers in het water en een stukje verderop zat een groepje tieners bij elkaar tegen het duin. Voor hen liep een ouder echtpaar met een klein kind, maar verder was er niemand op het strand.


    „Zeg, zullen we vandaag de stad ingaan of zo?" stelde Roy voor.


    Susan gaf geen antwoord. In plaats daarvan bleef ze staan en pakte ze haar vriend onverwachts bij zijn arm vast.


    Roy keek haar verbaasd aan. Hij schrok van de angstige uitdrukking op haar gezicht. „Wat is er?" vroeg hij ongerust.


    „Roy, kijk daar eens!" Susan wees naar het strandhuis.


    „Wat is er dan? Wat bedoel je?" Roy begreep er niets van.


    Susan voelde hoe ze werd overspoeld door een golf van paniek. Haar ademhaling stokte.


    „Susan, wat is er?" drong Roy aan. „Kijk daar, Roy, " stotterde ze. „Het strandhuis... Er is iemand in het strandhuis. "


    Onverwachts flitste er een bliksemschicht schuin over zee. Een paar tellen later hoorden ze het gerommel van de donder.


    Susan deed voorzichtig een paar stappen in de richting van het strandhuis. Ze hield Roy nog steeds stevig vast. „Ik zag een gezicht achter het raam. Kijk, daar is het weer. "


    „Ja, nu zie ik het ook. " Roy begon wat sneller te lopen. „Je hebt gelijk. Er is inderdaad iemand in het strandhuis. Kom mee, we gaan kijken."


    „Ik ben bang, " fluisterde Susan.


    Een paar tellen later verscheen de gestalte op de veranda.


    Susan bleef als verstijfd staan. „Maar... maar dat is Dave!" riep ze uit. Haar stem klonk schel van schrik.


    Roy mompelde iets onverstaanbaars.


    Even later kreeg Dave hen in het oog. Hij rende de trap af en kwam naar hen toe. „Hoi! Hoe gaat het?" informeerde hij doodleuk.


    Een tweede bliksemschicht doorkliefde de lucht. Even later volgde een donderende slag.


    „Dave! Leef je nog?" riep Susan stomverbaasd. „We dachten dat... "


    „Wat is er gebeurd? Waar ben je al die tijd geweest?" Roy struikelde bijna over zijn woorden.


    Dave, die zich met zijn figuur kennelijk niet goed raad wist, haalde zijn hand door zijn korte haar.


    Susans blik viel op de donkere vlekken op zijn T-shirt.


    Toen Dave zag waar ze naar keek, deed hij vlug een stap naar achteren. „Ik heb me in mijn vinger gesneden toen ik een broodje klaarmaakte, " mompelde hij. „Ik ben soms toch zo vreselijk onhandig!"


    „Waar ben je al die tijd geweest?" wilde Susan welen. Ze dwong zichzelf niet naar de bloedvlekken te kijken. „We dachten dat je... nou ja, dat je verdronken was. "


    „Ik was vreselijk in de war, " antwoordde Dave. Hij voelde zich duidelijk niet op zijn gemak. „Toen dat met Michelle gebeurd was, bedoel ik. Ik móest gewoon even weg. Het spijt me dat ik geen afscheid van jullie heb genomen. "


    „Maar de politie is naar je op zoek, " onderbrak Susan hem.


    „Ik heb ze al gebeld, " antwoordde Dave. Hij draaide zich om en begon terug te lopen in de richting van het strandhuis. Roy en Susan volgden hem. „Ik heb de politie alles verteld wat ik wist, al was dat helaas niet zoveel. "


    „We waren allemaal vreselijk ongerust. " Roy legde zijn hand op Daves schouder. „Niemand wist waar je was en of je nog leefde. "


    „Meen je dat?" Dave keek hem verbaasd aan. „Heeft de politie dan niets tegen jullie gezegd? Ik heb ze meteen gebeld, zodra ik hoorde wat er met Michelle... Dat wil zeggen, zodra ik er normaal over kon praten. "


    „Wat is er eigenlijk precies gebeurd, Dave?" vroeg Susan plotseling. Ze ging voor hem staan en dwong hem haar in de ogen te kijken. „Is Michelle verdronken? Jullie zijn samen gaan zwemmen. "


    „Nee, dat zijn we niet, " antwoordde Dave.


    „Wat bedoel je?" Susan keek hem niet-begrijpend aan.


    Dave sloeg zijn ogen neer en zuchtte. „Ik vind het nog steeds moeilijk om erover te praten, " bekende hij.


    „Dat snap ik, " knikte Susan. „Dat vinden we allemaal. Ik heb iedere nacht nachtmerries. "


    „Michelle is wel gaan zwemmen, maar ik niet, " ging Dave verder nadat hij diep had ingeademd. „Toen jij was vertrokken, Susan, hebben we eerst gevoeld hoe warm het water was. Michelle wilde gaan zwemmen, maar ik was achteraf bang dat de stroming te sterk was. Het water trok vreselijk. Daarom besloot ik om toch maar niet het water in te gaan. "


    „En Michelle?" informeerde Susan.


    „Zij ging wel zwemmen. Ik heb haar nog gewaarschuwd, maar ze vond me een lafaard en ze lachte me uit. Toen ben ik... " Dave bloosde. „Jullie weten hoe ik ben. Ik kan er niet tegen als iemand me in mijn gezicht uitlacht. "


    „Kregen jullie ruzie?" wilde Susan weten.


    Dave schudde zijn hoofd. „Nee. Ik werd gewoon kwaad en zei tegen Michelle dat ik niet ging zwemmen en dat zij maar moest doen wat ze niet laten kon. Dat meende ik natuurlijk niet. Ik was gewoon boos. Daarna heb ik me omgedraaid en ben naar het strandhuis gelopen. Dat was de laatste keer dat ik Michelle heb gezien. "


    Susan keek even naar Roy om te zien of hij het verhaal van Dave geloofde. Er lag een grimmige frons op het gezicht van haar vriend. Susan richtte haar blik weer op Dave, die een schelp had opgeraapt en ermee speelde. „Denk je dat Michelle daarna alleen is gaan


    zwemmen?" vroeg ze.


    „Ja, dat kan niet anders. " Dave slaakte een diepe zucht. „Toen ik hoorde dat ze Michelle zochten, wist ik meteen wat er was gebeurd. Ze was natuurlijk verdronken. Ik voelde me ontzettend schuldig en was helemaal overstuur. " Hij fronste zijn wenkbrauwen. „Het heeft wel een paar dagen geduurd voordat ik weer normaal kon denken. "


    „Ik kan nog steeds niet normaal denken, " mompelde Susan. Roy legde troostend zijn hand op haar schouder.


    „Ik wilde eerst helemaal niet terugkomen, " vervolgde Dave. „Tot ik besefte dat ik er niet voor kon weglopen. "


    Roy knikte meelevend.


    De lucht werd steeds donkerder en het water kreeg een vreemde, groene kleur. Het begon nu ook harder te waaien. Het zand stoof alle kanten op.


    „Ik heb Michelle maar kort gekend, " ging Dave even later verder. „Maar ik gaf echt heel veel om haar. "


    Susan huiverde. „Hebben jullie het niet koud?"


    „Waarom komen jullie niet even binnen? In het strandhuis is het lekker warm, " bood Dave aan.


    „Nee, dank je, " antwoordde Susan. Ze keek Roy van opzij aan. „Het wordt tijd dat we weer eens naar huis gaan. "


    „Ik ben blij dat jij het in ieder geval hebt overleefd, " zei Roy. Hij gaf Dave een vriendschappelijke klap op zijn schouder.


    „Ja. Nou, bedankt, " mompelde Dave verlegen. „Tot ziens dan maar. " Hij draaide zich om en rende terug


    naar het strandhuis.


    Susan en Roy keken hem na totdat hij in het huis verdwenen was. Daarna keek Susan naar Roy. Er verscheen een peinzende blik in haar ogen. „Geloof jij hem?"


    Roy streek over zijn kin. „We weten dat Dave snel is vertrokken, want het strandhuis was leeg toen die politieman het doorzocht. "


    „Maar geloof je ook dat Michelle in haar eentje is gaan zwemmen?" drong Susan aan.


    Roy haalde aarzelend zijn schouders op.


    „Zoiets zou Michelle nooit doen, " barstte Susan los. „Ze was misschien niet altijd even voorzichtig, maar ze was geen waaghals. Bovendien wist ze van zichzelf dat ze niet goed kon zwemmen. "


    „Je hebt gelijk, " gaf Roy toe. „Maar waarom zou Dave tegen ons liegen? Ik bedoel... " Hij zweeg, kneep zijn ogen tot spleetjes en tuurde in de verte.


    Susan volgde zijn blik. Een stukje verderop lag iets op het strand, vlak bij de vloedlijn. Susan keek wat beter. Tot haar grote schrik zag ze dat het niet iets was, maar een lichaam. Er lag iemand op het strand, met zijn of haar gezicht in het zand.


    Roy en zij sprintten ernaar toe. In eerste instantie herkenden ze de jongen die daar lag niet. Zijn armen en benen waren gespreid, en hij lag op zijn buik.


    Maar plotseling hakkelde Susan ongelovig: „Stefan?"


    Achter op Stefans hoofd zat een grote klodder geronnen bloed. Zijn hoofdhuid was opengebarsten en Susan dacht dat ze een stukje van zijn schedel zag. Het bloed was in Stefans T-shirt gelopen en in het zand rond zijn hoofd. Een paar meter verderop ontdekte Roy een groot stuk drijfhout, dat ook onder het bloed zat. Stefan was vermoord!


    Dave drukte zijn voorhoofd tegen het koude glas en keek naar buiten. De politiemensen in hun donkere uniformen verspreidden zich over het strand en door de duinen, op zoek naar aanwijzingen.


    Halverwege de strandafgang stond een televisieverslaggever, die probeerde om zijn apparatuur aan de praat te krijgen. De plaatselijke krant had twee doorgewinterde journalisten en een fotograaf gestuurd om een artikel te schrijven en foto's te maken.


    Wat een opschudding, dacht Dave. Onwillekeurig gleed er een tevreden glimlach over zijn gezicht. Het koude glas voelde heerlijk aan tegen zijn verhitte voorhoofd. Dave moest toegeven dat hij het toch wel spannend vond. Een moord plegen was veel gemakkelijker dan hij had gedacht.


    De politie had Stefans lichaam intussen aan het oog onttrokken met een canvas scherm. Dave zag hoe iedereen zich bij het scherm verzamelde. De fotograaf ging druk aan de slag met zijn fototoestel.


    „Zo, nu kun je me tenminste nooit meer voor gek zetten, Stefan, " mompelde Dave. Hij draaide zich om en begon nerveus te ijsberen. Hij begreep nog steeds niet waarom Stefan altijd grapjes ten koste van hem had gemaakt. En waarom de anderen erom hadden gelachen. Ze vonden het kennelijk leuk wat Stefan deed. Nou ja, Stefan had zijn prijs betaald en Michelle had er ook al voor moeten boeten. De anderen zouden nog wel volgen.


    Dave balde zijn handen tot vuisten. Niemand had het recht hem uit te lachen of tegen hem te liegen.


    Hij bleef voor het raam staan en keek weer naar buiten. Iedereen was druk bezig bij het lichaam van Stefan. En tot Daves grote tevredenheid lachte niemand.


    Plotseling ontdekte hij Susan en Roy. Ze werden juist ondervraagd door een van de agenten. Dave nam hen peinzend op. Hij vond het moeilijk om te beslissen wie van de twee hij het eerst zou vermoorden. Nou ja, dat was van later zorg. Nu kon hij beter zorgen dat ze hem niet zouden vinden.


    Susans gezicht was lijkbleek en ze staarde verslagen voor zich uit. „Het is net een nachtmerrie, " fluisterde ze. „Eerst Michelle en nu Stefan. Waarom?"


    Roy sloeg zijn arm om haar schouders. „Ik weet het ook niet, " zuchtte hij. Hij zag hoe in de verte een ambulance het strand opreed. Politiemensen gelastten het toegestroomde publiek om ruimte te maken.


    Even later arriveerde de ambulance. Een paar verpleegkundigen legden Stefans levenloze lichaam op de brancard en tilden die de auto in.


    „Heb je soms nog iets verdachts gezien toen jullie hem vonden?" vroeg een politieman hen.


    Roy dacht even na. Toen schudde hij zijn hoofd. „Er was hier verder niemand op het strand, " antwoordde hij.


    Plotseling herinnerde Susan zich het bebloede T-shirt van Dave. Ze keek met een ruk op.


    Was het echt mogelijk dat al dat bloed afkomstig was van een klein sneetje in zijn vinger? Ze twijfelde even. Toen bedacht ze zich hoe moeilijk Dave het had met Michelles verdwijning. Nee, ze had geen enkele reden om hem te verdenken, hield Susan zichzelf streng voor.


    Plotseling herinnerde Susan zich de dag dat de jongens Daves zwembroek hadden afgepakt. Opnieuw zag ze voor zich hoe Dave hulpeloos in het water had rond gesparteld. Ze dacht eraan hoe Dave toen had gekeken. Meteen kwam de twijfel weer in volle hevigheid opzetten.


    Susan wierp een blik op het verlaten strandhuis. Ze voelde een ijskoude rilling over haar rug lopen. Wat moest ze doen?


    „Kom op, geef 'm een knal!"


    „Laat zien wat je kunt, Susan!"


    „Sla hem over het net!" Dat was de stem van Roy.


    „Bedankt voor het nuttige advies, " reageerde Susan droog.


    Een paar toeschouwers grinnikten.


    Susan had het echter niet grappig bedoeld. Met haar ogen mat ze de afstand naar het net. Om de een of andere reden kreeg ze de bal er maar zelden overheen als het haar beurt was om te serveren. Volleybal lag haar niet zo. Ze was er te onhandig voor.


    „Het is de bedoeling dat je die bal opslaat, niet dat je hem bestudeert, " riep een jongen die aan de andere kant van het net stond.


    Nog meer nuttige adviezen. Susan haalde diep adem en sloeg zo hard ze kon tegen de bal.


    „Net!" riep een van de meisjes.


    „Oké, tweede poging. " Roy wierp haar de bal toe. „En nu erover. "


    Onhandig ving Susan de bal op. Ze keek om zich heen en zag dat het opeens rustig was op het strand. Waarschijnlijk kwam dat omdat de zon verdwenen was en donkere wolken zich samenpakten.


    Susan ging klaarstaan om weer te serveren. Laat hij er deze keer alsjeblieft overheen gaan, dacht ze bij zichzelf.


    Inderdaad raakte ze de bal nu beter, maar hij kwam toch nog tegen het net. Haar teamgenoten keken haar verwijtend aan. Roy schudde teleurgesteld zijn hoofd.


    Susan haalde verontschuldigend haar schouders op.


    Het is toch maar een spelletje, dacht ze verontwaardigd. Waar maken ze zich druk om?


    Intussen speelden ze verder. Iedereen was fanatiek in het spel verdiept, alleen Susan stond te dromen. Plotseling kwam de bal haar kant uit. Op goed geluk strekte ze haar armen uit, niet verwachtend dat ze hem zou raken. Maar deze keer had ze geluk. Met een keurige boog vloog de bal over het net en kwam aan de andere kant in het zand terecht.


    „Mooie slag!" riep het meisje naast haar. Roy stak zijn duim op.


    Susan lachte. Ze begon plezier te krijgen in het spel. Zo had ze tenminste geen tijd om aan andere dingen te denken. Susan ging op haar plaats staan toen de volgende speler aan de beurt was om te serveren.


    Toch kon ze zich niet volledig op het spel concentreren. Onwillekeurig dwaalden haar gedachten telkens af naar Michelle.


    Iedere keer als ze een meisje met een blonde paardestaart zag, sprong haar hart op en wilde ze haar vriendin al roepen.


    Ook de gedachte aan Dave liet haar niet los. Steeds zag Susan zijn bebloede T-shirt voor zich en de vreemde uitdrukking op zijn gezicht toen hij haar die middag had aangekeken.


    Ze hadden Dave niet meer gezien na die rampzalige middag dat ze Stefan hadden gevonden.


    Susan wist niet wat ze ervan moest denken. Ze kon het verhaaltje dat hij had opgehangen eenvoudigweg niet geloven. Michelle zou nooit in haar eentje gaan zwemmen als ze wist dat de stroming gevaarlijk was. En waarom was haar lichaam nooit aangespoeld? En


    waarom was Dave nu alweer verdwenen?


    Hij beweerde dat hij met de politie had gepraat. Die zouden hem toch niet zomaar laten gaan als hij verdacht was? Susan kwam er niet meer uit. En haar gedachten bleven maar doormalen.


    „Kijk uit!"


    De bal kwam Susans kant op. Ze kon hem nog net op tijd een tikje geven, zodat hij in de lucht bleef. Het meisje naast haar sloeg hem over het net en maakte een punt. Hun team had bijna gewonnen.


    Susan probeerde ervan te genieten en ze vond het jammer toen het spel was afgelopen.


    „Bah, we begonnen er net een beetje in te komen, " mopperde Roy, terwijl hij naar haar toe liep. Zijn donkerblauwe T-shirt was nat van het zweet. Even later liet hij zich op zijn knieën vallen en rommelde in zijn rugzak. Hij haalde zijn horloge tevoorschijn. „Nee hè, zo laat al?! Ik had mijn ouders beloofd vroeg thuis te zijn. Ik zou hen helpen met de voorbereidingen voor de barbecue. Er komen minstens twintig mensen vanavond. "


    Susan keek omhoog. Aan de horizon waren donkere, dreigende wolken verschenen. „Jullie spoelen vanavond weg, " voorspelde ze, terwijl ze haar sweater over haar hoofd liet glijden.


    „Heb je nog leuker nieuws?" zuchtte Roy. Hij rolde met zijn ogen. „Twintig mensen in een klein vakantiehuisje en mijn vader buiten in de regen achter de barbecue. Dat wordt vast een onwijs leuke avond. "


    „Veel plezier!" plaagde Susan.


    „Ik ga. " Roy gespte zijn rugzak dicht en sprong overeind. „Ga je mee?"


    „Nee, ik blijf nog even hier. Ik kijk graag naar de wolken, " antwoordde Susan. „Ik ben dol op dit weer. "


    Het strand, dat eerst vol was geweest met zonaanbidders, lag er inmiddels verlaten bij. De meeste mensen waren vertrokken, met parasols, strandstoelen, koeltassen en badlakens onder hun arm. Susan zwaaide Roy na tot hij achter de duinen was verdwenen.


    Langzaam liep ze in de richting van het water. De koele wind was heerlijk op haar verhitte huid. Susan liep een stukje de golven in. Tot haar verbazing ontdekte ze dat het water warm aanvoelde. Ze wandelde een poosje langs het strand en wilde zich juist omdraaien om naar huis te gaan, toen ze vanuit haar ooghoeken iemand op zich af zag komen.


    Susan kneep haar ogen tot spleetjes om te kunnen zien wie het was. De gestalte begon wat harder te lopen.


    Susan schrok. Het was Dave!


    Op hetzelfde moment raakte ze in paniek. Haar benen werden loodzwaar van angst. Wat deed hij hier? Zat hij soms achter haar aan?


    Voordat Susan wist wat ze deed, rende ze het water uit. Haar hart bonsde in haar keel en haar knieën knikten. Ze rende weg, zo hard ze kon, in de richting van de strandafgang. Maar haar blote voeten zakten weg in het zachte zand en ze had het gevoel alsof ze tegen een steile heuvel op rende.


    Ze wierp een snelle blik over haar schouder en zag dat Dave ook harder was gaan lopen. Zijn gezicht zag rood van de inspanning en hij riep iets naar haar, maar het geraas van de golven overstemde alle andere geluiden.


    Susan rende zo hard ze kon. Plotseling hoorde ze Dave vlak achter zich. Even later sloeg hij zijn armen om haar middel en drukte haar in het zand.


    Susan slaakte een kreet en worstelde uit alle macht om zich los te rukken. Razendsnel krabbelde ze overeind. Tot haar verbazing zag ze dat Dave languit in het zand bleef liggen. Hij grijnsde naar haar en stak plagend zijn hand uit.


    Susan aarzelde.


    „Wat kun jij hard rennen, hé!" grinnikte Dave. Hij krabbelde overeind.


    Susan keek hem wantrouwend aan.


    „Waarom rende je eigenlijk weg?" ging hij verder. „Zag je niet dat ik het was?"


    Susan haalde een beetje beschaamd haar schouders op. „Je maakte me aan het schrikken, " mompelde ze.


    „Echt?" Dave klopte het zand van zijn kleren. „Het was anders niet mijn bedoeling om je de stuipen op het lijf te jagen, hoor, " vervolgde hij, terwijl hij haar ernstig aankeek.


    „Ik moet naar huis, " antwoordde Susan kortaf. Ze draaide zich om en maakte aanstalten om door te lopen.


    „Ik had gehoopt dat we even konden praten, " zei Dave teleurgesteld.


    „Nee, ik moet echt naar huis. " Een beetje angstig keek Susan om zich heen. Er was in de wijde omtrek geen sterveling meer te zien. Dave en zij waren de enigen op het strand.


    „Ik wil graag met je praten, omdat ik weet dat jij hetzelfde doormaakt als ik. Ik kan nergens anders meer aan denken dan aan Michelle, " bekende Dave plotseling verlegen. Hij sloeg zijn ogen neer.


    „Wat moet ik daaraan doen?" vroeg Susan onvriendelijk.


    Teleurgesteld haalde Dave zijn schouders op. „Laat ook maar. Waarom zou je ook naar me luisteren. Je hebt wel genoeg aan je eigen zorgen, neem ik aan. " Hij wendde zijn gezicht af. „Nu Michelle verdwenen is, heb ik niemand meer die naar me luistert. "


    Susan keek hem zwijgend aan. Zijn eerlijkheid verraste haar. Ze was verbaasd dat Dave haar kennelijk genoeg vertrouwde om zo openhartig te zijn. Aarzelend legde ze haar hand op zijn arm. „Zo bedoelde ik het niet, " zei ze vriendelijk. „Ik wil best naar je luisteren. "


    „Ik droom elke nacht over Michelle, " biechtte Dave op.


    „Ik ook, " gaf Susan onwillig toe.


    „En daarom wilde ik met je praten, " zei Dave ernstig. „Omdat jij haar ook hebt gekend. "


    Susan zuchtte. Misschien had ze Dave verkeerd beoordeeld. Het was duidelijk dat hij van streek was. Ze keek omhoog. De wind blies de donkere wolken steeds dichter naar het strand.


    „Ik vroeg me af... " begon Dave plotseling. „Heb je zin om even met me mee te lopen naar het strandhuis? Dan kunnen we onderweg praten. " Hij keek Susan smekend aan.


    „Nou... " Susan keek aarzelend naar de dreigende lucht. „Volgens mij gaat het straks onweren. "


    „Het is niet zo ver, " probeerde Dave haar over te halen. „En als het gaat regenen, kun je toch even binnenkomen en wachten tot de bui is overgedreven?"


    Er gleed een glimlach over zijn gezicht. „Ik beloof je dat ik niet zal bijten. "


    Susan aarzelde nog steeds. Ze keek over Daves schouder. Het strandhuis stond in een bocht op het strand. Het was inderdaad niet zo ver weg.


    Dave deed een stap naar voren en keek Susan hoopvol aan.

  


  
    


    


    DEEL VIER


    DEZE ZOMER


    „Ik denk steeds dat ik Kitty en Kevin zie, " zuchtte Talina. Ze liet haar blik over het strand glijden. Het was warm en drukkend, en aan de horizon dreven donkere, dreigende wolken. Talina zag dat veel mensen afkoeling probeerden te zoeken in de golven.


    Met Nick liep ze in de richting van het water.


    „Zie je wel, nou dacht ik weer dat ik Kitty zag. Kijk, daar. " Talina wees naar een meisje, dat een stukje verderop in de golven stond. „Vind je niet dat ze als twee druppels water op Kitty lijkt?"


    Nick keek in de richting van haar uitgestoken vinger. „Sorry, ik zie niemand die op Kitty lijkt. "


    „Ze is net teruggelopen naar het strand, " mompelde Talina. „Nou ja, het doet er ook niet toe. "


    Nick sloeg zijn arm om haar schouders. „Ik ben ook steeds aan het rondspeuren of ik Kevin en Kitty zie, " gaf hij eerlijkheidshalve toe. „Die twee moeten toch ergens zitten? Ze zijn toch niet zomaar van de aardbodem verdwenen?"


    Talina slaakte een zucht en verdiepte zich weer in haar eigen, sombere gedachten.


    „Ja, het is en blijft heel vreemd, " ging Nick verder. Hij schudde zijn hoofd. „We hebben nu al dagen niets van hen gehoord of gezien. Helemaal niets. "


    „Volgens de politie zijn ze weggelopen. Dat hebben ze tenminste tegen Kitty's ouders gezegd, " zei Talina. „Maar eerlijk gezegd geloof ik er niets van. Zo gek was Kitty helemaal niet op Kevin. "


    „Ik weet het niet, " zei Nick nadenkend. „Het is misschien niet zo aardig om het nu te zeggen, maar ik mocht Kevin ook niet. Heel eerlijk gezegd vond ik het zelfs een engerd. "


    „Volgens mij had hij een vreselijk minderwaardigheidscomplex, " bracht Talina naar voren. „Kevin dacht dat we op hem neerkeken omdat hij moest werken in de vakantie, terwijl wij hier gewoon lekker aan het strand konden liggen. "


    „Ik heb echt geprobeerd om vriendschap met hem te sluiten, " mompelde Nick. „Maar Kevin moest daar kennelijk niets van hebben. Hij reageerde altijd even kortaf als ik iets zei of voorstelde. "


    „En hij had ook totaal geen gevoel voor humor, " voegde Talina eraan toe. „Hij werd altijd kwaad als je een grapje maakte. "


    „Moet je ons eens horen. We praten over Kevin of hij al dood is, " onderbrak Nick haar.


    „Ja, en als Kevin dood is, betekent dat ook dat Kitty... " fluisterde Talina verslagen.


    „Ik heb zomaar het idee dat ze zijn ontvoerd. " Nick bleef staan en keek peinzend naar de golven.


    „Waarom zou iemand hen willen ontvoeren?" protesteerde Talina. „Kitty's ouders hebben helemaal niet veel geld. Trouwens, als ze waren ontvoerd, hadden de ontvoerders intussen al wel contact met hen opgenomen. "


    „Maar als ze niet zijn ontvoerd, wat is er dan in vredesnaam met hen gebeurd?" vroeg Nick zich wanhopig af. „Waar zijn ze dan gebleven?"


    „Laten we maar over iets anders praten, " zuchtte Talina. Ze legde haar hand op zijn schouder. „We komen er toch niet uit en we gaan ons steeds beroerder voelen. "


    „Je hebt gelijk, " knikte Nick.


    Talina trok haar gympen uit en pakte ze op. Ze liep de golven in. „Bah, ik dacht dat het water veel warmer was. "


    Nick maakte aanstalten om met haar mee te lopen, maar bedacht zich bij deze woorden nog net op tijd.


    „Zullen we kijken of we Don kunnen vinden op het strand?" begon Talina langzaam. Ze wist dat Nick er eigenlijk geen zin in had.


    „We?" herhaalde Nick spottend. „Denk je dat je nieuwe vriend het op prijs stelt als ik meekom?"


    „Hou alsjeblieft op met die flauwekul, " riep Talina boos uit. „Je weet heel goed dat Don mijn vriend niet is. "


    „Ik snap niet wat je in hem ziet, " zei Nick zuur.


    „Wat heeft dat er nou mee te maken? Misschien heeft hij iets van Kevin en Kitty gehoord. "


    „Tja, dat zou natuurlijk kunnen, maar... " Nick bukte zich en pakte een schelp op. Hij gooide de schelp met een krachtige zwaai in zee.


    „Bovendien is Don best aardig, " ging Talina verder. „Je moet gewoon niet overal iets achter zoeken. "


    Nick trok een gezicht. „Nou, volgens mij heb je een oogje op hem. "


    „Volgens mij hebben we het hier al een keer over gehad, " snauwde Talina. Ze voelde dat ze weer kwaad begon te worden en keek Nick woedend aan. „Weet je, ik zou haast denken dat jij genoeg van mij begint te krijgen en dat je op een makkelijke manier van me probeert af te komen. "


    „Dat is niet waar, " antwoordde Nick fel. „Je zoekt alleen ruzie met me, omdat je dan met een zuiver geweten in je eentje op zoek naar Don kunt gaan!"


    Talina slaakte een woedende kreet. Ze rende het water uit, recht op hem af. „Ik heb je gewaarschuwd!"


    Nick zuchtte en stak zijn handen in de lucht als een teken van overgave. „Oké, misschien is dat niet zo. " Met zijn handen omhoog deed hij een paar stappen naar achteren. Hij struikelde echter over een badlaken en viel languit achterover in het zand.


    Talina kon er niets aan doen. Nick zag er zo belachelijk uit, dat ze ondanks haar boosheid in de lach schoot.


    „Wat is er zo grappig?" wilde Nick nijdig weten.


    „Je ziet eruit als een reuzenkrab, " plaagde Talina.


    „Kijk dan maar uit, " antwoordde Nick meteen. „Krabben kunnen gemeen knijpen. "


    Talina lachte en stak haar hand uit om hem overeind te helpen. Nick pakte haar hand vast, maar in plaats van op te staan, trok hij haar naast zich in het zand.


    „Nick, hou op!" riep Talina. Ze krabbelde haastig overeind. „Bah, nu zit ik onder het zand!"


    Nick grinnikte en stond ook op.


    Op dat moment begon het te regenen. De druppels waren enorm en tikten vinnig op het zand. Zwemmers en zonnebaders zochten razendsnel hun spullen bij elkaar en maakten dat ze wegkwamen.


    Talina pakte Nick bij zijn hand vast en trok hem met zich mee. „Ik heb het ijskoud, " rilde ze. „We moeten een plek zien te vinden waar we kunnen schuilen. "


    Haar haren waren al doorweekt en plakten tegen haar hoofd. De regen kwam als een dicht gordijn naar beneden, zodat ze nauwelijks iets konden zien.


    „Waar zullen we naartoe gaan?" riep Nick boven het geluid van de stromende regen uit.


    „Weet ik niet, " schreeuwde Talina terug.


    Opeens doemde het strandhuis voor hen op. Zonder te aarzelen, holde Talina in de richting van het huis. Nick rende achter haar aan. De regen geselde hun schouders. Rillend van de kou sprintten ze naar het strandhuis. Nick bereikte de trap als eerste. Hij stormde naar boven en vloog naar de deur, die hij meteen opentrok. Talina en hij schoten naar binnen. Ze waren drijfnat.


    Vanuit de woonkamer keken ze huiverend naar de regen die met bakken uit de hemel kwam. Het strand was bijna onzichtbaar en lag er nu volkomen verlaten bij.


    Talina klappertandde van de kou. Ze wreef rillend over haar armen. „Ik heb het ijskoud. Laten we iets gaan doen om een beetje op te warmen. "


    Nick stond ook te beven van de kou. „Wat kun je in vredesnaam doen in zo'n vies, oud en verlaten strandhuis?"


    „Ik ga even rondkijken, misschien is hier nog wel iets interessants te vinden, " zei Talina, hoewel ze daar niet echt in geloofde.


    Nick keek haar verbaasd aan. „Dit huis staat al sinds jaar en dag leeg! Heb je dat bordje met 'Te koop' niet zien liggen?"


    Talina haalde haar schouders op en liep de gang in. De regen kletterde op het dak en tegen de ramen. Het geluid van de regen vermengde zich met het geluid van de branding.


    „Kom je mee?" riep ze naar Nick. Zonder op antwoord te wachten, liep ze naar de eerste slaapkamer.


    Ze liet een spoor van water achter. In de slaapkamer zag het er al net zo uit als in de rest van het huis: stoffig en vervallen. Er stonden geen meubels.


    Talina liep door naar de volgende slaapkamer. In dit vertrek was het vrijwel helemaal donker, omdat er alleen een heel klein raam was. Talina tuurde naar binnen, maar ze zag niets. Tastend stapte ze de kamer in.


    Opeens kreeg ze een idee. Dit was haar kans om Nick eens flink te laten schrikken. Ze stak haar hoofd naar buiten en schreeuwde naar Nick: „Hé, kom eens kijken! Moet je zien wat een ruimte. "


    „Wat?" riep Nick terug. Zijn stem kwam van heel ver. Talina vermoedde dat hij nog in de woonkamer stond.


    „Moet je deze kamer eens zien!" schreeuwde ze.


    „Waarom?" brulde Nick terug. „Ik ben niet zo geïnteresseerd in oude huizen. Of heb je iets leuks gevonden?"


    „Nee, " antwoordde Talina teleurgesteld. Rillend wilde ze weer de gang op stappen. Maar plotseling voelde ze iets aan haar blote voet. Het voorwerp was hard en scherp.


    Talina schrok en schopte wild met haar voet. Toen begon ze te gillen.


    „Talina, waar zit je?" Geschrokken kwam Nick uit de kamer rennen. Zijn stem klonk gespannen. „Wat is er?"


    „Kijk, " stotterde Talina. Haar stem beefde. „Er lag iets op de grond. Toen ik het opraapte, zag ik... " Ze stak haar hand uit om het Nick te laten zien.


    „Het is gewoon een haarspeld, " antwoordde Nick.


    Talina had het gevoel dat haar keel werd dichtgeknepen. Ze keek met grote ogen naar het voorwerp in haar hand.


    „Talina, het is maar een haarspeld, " herhaalde Nick ongeduldig. „Wat zeur je nou?"


    Talina kneep nu zo hard in de haarspeld dat haar vingers zeer deden. „Deze speld heb ik Kitty laatst voor haar verjaardag gegeven. "


    „Hoe komt dat ding hier dan?" vroeg Nick verbaasd.


    Talina keek hulpeloos naar het voorwerp dat ze in haar hand hield. „Ik heb geen idee, " fluisterde ze. „Maar ik vind het doodeng. Laten we hier alsjeblieft weggaan!"


    Talina hield haar hand boven haar ogen en keek speurend het strand af. „Ik zie hem nergens, " zuchtte ze. Ze overwoog om de speurtocht maar op te geven. De zon brandde ongenadig en het was zinderend heet op het strand. Wat een verschil met de dag ervoor.


    „Laten we ergens heen gaan waar het koeler is, " stelde Nick voor.


    Talina keek hem geïrriteerd aan. „Dat zeg je alleen maar omdat je iets tegen Don hebt, " merkte ze vinnig op.


    Gelaten haalde Nick zijn schouders op. Hij had niet eens de energie om haar tegen te spreken.


    Intussen liep Talina vastberaden door, speurend naar een knappe jongen met lang, donker haar in een staartje.


    „Ik heb er echt genoeg van, " begon Nick even later weer. „Laten we gewoon gaan zwemmen of zo. " Hij pakte Talina bij haar hand en probeerde haar mee te trekken.


    Talina rukte haar hand weer los. „We lopen door tot het strandhuis, oké? Als we hem dan nog niet hebben gevonden, gaan we zwemmen. "


    „Wat moet je toch van die jongen? We zijn hier nog een paar weken, je komt hem heus nog weleens tegen, hoor. "


    „Je begint toch niet weer, hè?" waarschuwde Talina. Ze liep vastberaden verder.


    Op dat moment hoorde ze in de verte iemand naar hen roepen. „Talina! Nick!"


    Opgelucht begon Talina te lachen. „Kijk, daar is hij.


    Kom mee. " Zonder op Nick te wachten, rende ze naar Don toe.


    Naast hem lag het meisje met wie Talina hem al eerder op het strand had gezien.


    „Hoi, leuk dat jullie er ook zijn!" riep Don vrolijk. Bij deze woorden keek hij alleen naar Talina. „Jullie kennen Sharon nog niet, hè? Sharon, dit zijn Talina en Nick. "


    Tot haar grote verbazing had Talina meteen een hekel aan het meisje. Toch groette ze Sharon vriendelijk en ook Nick schudde haar de hand.


    „Wat een hitte, hè? Eigenlijk kun je met dit weer alleen maar zwemmen. Het is zelfs te heet om in de zon te liggen, " ging Don verder. Hij keek toe hoe Talina haar badlaken uitspreidde.


    „Dit is ideaal weer om onder de blote hemel te slapen, " ging hij verder,,, 's Nachts is het heerlijk rustig op het strand. Het enige dat je hoort, zijn de ruisende golven. "


    Geïnteresseerd keek Talina hem aan. „Dat zou ik ook weleens willen proberen, " zei ze dromerig. „Maar mijn ouders zien me aankomen met zo'n voorstel. "


    Opeens realiseerde ze zich dat Sharon nog niets had gezegd. Ze draaide zich om en zag dat Sharon haar aandachtig opnam. Talina voelde zich plotseling een heel stuk minder op haar gemak. Ze hield zichzelf vlug voor dat Sharon misschien gewoon verlegen was.


    „Hebben jullie nog iets gehoord van Kevin en Kitty?" informeerde Don bezorgd. „Zijn ze al terecht?"


    „Nee. " Talina schudde haar hoofd en zuchtte. „We hebben niets meer gehoord. De politie denkt dat ze zijn weggelopen, maar dat geloof ik niet. " „Waarom niet?" vroeg Sharon onverwachts. Ze had een zachte, beetje schorre stem.


    „Daar is Kitty het type niet voor, " antwoordde Talina. „Ik weet zeker dat ze nooit zomaar zou weglopen. " Ze draaide zich om naar Don. „Ik heb wel Kitty 's haarspeld gevonden in het strandhuis. "


    Don keek haar verbaasd aan. „Waar?"


    „In dat leegstaande huis daar. " Talina wees in de richting van het strandhuis.


    „Hoe is die speld daar nou terechtgekomen?" wilde Don weten. Hij hield zijn hand boven zijn ogen om niet tegen de zon in te hoeven kijken.


    „Kitty en Kevin gingen er weleens naartoe, " vertelde Talina. „Ik vond hem in een van de slaapkamers. "


    „Heb je verder nog iets ontdekt?" informeerde Don.


    Talina schudde haar hoofd. „Nee, niets. Alleen die haarspeld. "


    „Vreemd, " merkte Sharon op.


    Don keek peinzend voor zich uit. „Hebben jullie zin om te zwemmen?" vroeg hij plotseling, snel van onderwerp veranderend.


    „Dat is het beste idee dat ik vandaag heb gehoord, " bromde Nick. Hij stond meteen op en liep naar het water, zonder op de anderen te wachten.


    Talina zag aan het gezicht van haar vriend dat hij kwaad op haar was, maar ze besloot zich er nu eens niets van aan te trekken.


    Gezellig kletsend liep ze met Don naar het water. Sharon kwam achter hen aan.


    Zodra Talina in het water stond, begon Don haar nat te spetteren. Dat liet Talina niet op zich zitten en even later waren ze in een watergevecht gewikkeld. In geen tijden had Talina zoveel plezier gehad, dat wist ze zeker. Ze voelde zich steeds sterker tot Don aangetrokken. Don was met zijn lange, donkere haar leuk om te zien, en hij was overduidelijk gek op haar.


    „Waarom doe je die zonnebril niet af?" vroeg ze lachend en ze deed een speelse poging om het ding van zijn neus te trekken.


    Tot haar verbazing reageerde Don bliksemsnel. Hij greep haar arm beet en snauwde: „Van mijn bril blijf je af. "


    Geschrokken keek Talina Don aan. „Sorry, hoor. Ik bedoel er niets mee. Maar wie gaat er nu zwemmen met een bril op?"


    „Ik, " antwoordde Don kortaf.


    Talina haalde haar schouders op en zwom een eindje bij hem vandaan. Ze zag dat Nick een heel eind verderop als een gek aan het crawlen was, terwijl Sharon alweer op het strand lag.


    Ze bleven nog een tijdlang in het water. Nick kwam weer naar hen toe en met z'n drieën zwommen ze een stukje in de richting van het strandhuis. Het begon al laat te worden en ze besloten dat het tijd werd om naar huis te gaan.


    „Hebben jullie zin om vanavond mee te gaan naar de film?" informeerde Don toen ze weer bij hun spullen stonden.


    „Nee, ik ga vanavond mijn vrienden uit, " antwoordde Sharon nadrukkelijk.


    Talina keek haar verbaasd aan. Ze had echt haar best gedaan om zo vriendelijk mogelijk te zijn tegen het meisje. Misschien was Sharon jaloers omdat Don al zijn aandacht aan Talina had gegeven.


    „En jij, Talina?" vroeg Don.


    „Nou... " Talina keek aarzelend naar Nick. Die schudde kort zijn hoofd. Talina zuchtte. Waarschijnlijk had Nick gemerkt wat zich tussen Don en haar afspeelde. Don ging ook niet bepaald subtiel te werk. Hij had alleen met Talina gepraat en was tijdens het zwemmen nooit meer dan een paar meter bij haar vandaan geweest. Talina keek Nick smekend aan. Ze hoopte maar dat hij zich kon beheersen zolang Don en Sharon erbij waren,


    „Misschien een andere keer, " zei ze daarom vlug tegen Don.


    „Oké. Wat dacht je van morgen?" vroeg Don, die er kennelijk geen gras over wilde laten groeien.


    Talina hoorde dat Nick geërgerd zuchtte. Ze werd zo langzamerhand doodziek van zijn jaloezie en bezitterigheid. „Mij best, " stemde ze daarom uitdagend in.


    „Ik wil je trouwens nog één ding laten zien, " vervolgde Don. Hij liep naar Talina toe. „Het gaat om je zwemslag. " Hij ging achter haar staan en pakte met zijn handen haar polsen vast. „Ik zag dat je... "


    Talina begreep meteen dat Don alleen een excuus zocht om zijn armen om haar heen te kunnen slaan. Het was niet bepaald handig van hem.


    Toen ze opkeek, zag ze dat Nick hen kwaad gadesloeg. „Tot ziens, Talina, " gromde hij nijdig.


    „Wacht even, Nick, " riep ze geschrokken. Maar Nick had zijn spullen al opgepakt en liep met grote stappen weg.


    „Nick, kom terug!" schreeuwde Talina. Ze bevrijdde zich uit Dons greep en rende achter haar vriend aan. „Doe niet zo flauw. Don wilde me alleen laten zien... "


    Nick liep door zonder naar haar te luisteren.


    „Nou ja!" zei Talina nijdig.


    „Wat mankeert hem?" vroeg Don, die achter haar aan was gelopen. Hij sloeg troostend zijn arm om Talina's schouders. „Zou hij het verkeerd hebben opgevat? Ik bedoelde er toch niets mee?"


    Talina zuchtte en liep naar haar badlaken. „Soms is er met Nick geen land te bezeilen, " mompelde ze.


    „Misschien ligt het wel aan jullie!" merkte Sharon sjagrijnig op. Ook zij zocht haar spullen bij elkaar en liep kwaad weg.


    Talina en Don keken elkaar verbouwereerd aan en barstten toen allebei in lachen uit.


    „Was zij een vriendin van je?" wilde Talina weten.


    „Niet echt, " antwoordde Don. „Ik ken haar eigenlijk nauwelijks. Maar Nick is wel jouw vriend, hè?"


    „Hij zoekt het maar uit, " mompelde Talina nijdig. Dit was de laatste keer geweest. Nick had het recht niet om haar voor schut te zetten waar anderen bij waren. Ze had er genoeg van. Wat haar betrof, kon hij het heen en weer krijgen!


    Ze glimlachte naar Don. „Zullen we dan toch maar samen naar de film gaan?"


    De volgende middag ging Talina de stad in, omdat het toch niet zulk mooi weer was. Ze stond juist op het punt over te steken, toen ze opeens een hand op haar schouder voelde. Ze draaide zich om en stond oog in oog met Nick.


    De uitdrukking op zijn gezicht was ernstig en hij keek haar recht in de ogen. „Ik moet met je praten. "


    „Nee!" Talina trok zich met een ruk los.


    „Laten we ergens iets gaan drinken, " stelde Nick rustig voor.


    „Laat me met rust, " siste Talina.


    „Maar ik wil mijn excuses aanbieden. " Nick stak smekend zijn hand naar haar uit.


    „Laat maar zitten, " mompelde Talina. Ze stonden midden in een drukke winkelstraat en Talina voelde hoe de mensen naar hen keken. „Daar is het te laat voor. "


    „Maar ik meen het, " fluisterde hij. Zijn stem klonk smekend.


    Talina maakte aanstalten over te steken, maar Nick hield haar tegen.


    „Ga weg, Nick, " zei ze vastberaden.


    „Luister nou, Talina... "


    Op hetzelfde moment dook er iemand achter hen op. „Laat Talina met rust, " beval Danny dreigend.


    Stomverbaasd keek Talina hem aan. Die jongen had nou echt de neiging op de meest onverwachte momenten op te dagen. Ze vroeg zich af waar hij zich mee bemoeide.


    Blijkbaar vroeg Nick zich dat ook af, want hij ging demonstratief met zijn rug naar Danny toe staan en begon weer tegen Talina te praten.


    Kwaad gaf Danny Nick een harde duw.


    „Hé, rustig een beetje!" riep Nick uit. Zijn gezicht vertrok van woede.


    „Talina zegt toch dat ze niet met je wil praten, " siste Danny. Hij wierp een blik op Talina en gaf Nick opnieuw een duw.


    „Blijf van me af, " schreeuwde Nick. Hij haalde uit en wilde Danny een klap verkopen.


    Danny was echter veel groter en sterker. „Ik heb je gewaarschuwd, jochie, " zei hij dreigend.


    „Hou op, Danny!" kwam Talina geschrokken tussenbeide. „Laat Nick met rust!" „Blijf van me af!" schreeuwde Nick. Hij keek Danny woedend aan. „Ik meen het! Hoor je me? Donder op!"


    Talina zag dat een paar voorbijgangers nieuwsgierig bleven staan. Ze sloot even haar ogen van ellende. „Danny, laat Nick los!" smeekte ze. Ze probeerde Danny bij zijn schouders te pakken om hem op die manier tegen te houden.


    Maar hij was veel langer dan zij en schudde haar handen ruw van zich af.


    Hierdoor verloor Talina bijna haar evenwicht. Toen ze zich weer had hersteld, zag ze nog net hoe Danny zijn vuist keihard in de maag van Nick plantte.


    Nick sperde zijn ogen wijd open en slaakte een kreet. Vol afschuw keek Talina toe.


    Danny deed een stap naar achteren.


    Nick wankelde even. Zijn ogen rolden in hun kassen. Toen kreunde hij en zakte door zijn knieën. Zijn kin viel op zijn borst en hij begon te kokhalzen.


    Om hen heen steeg een verontwaardigd gemompel op. Geschrokken sloeg Talina haar handen voor haar mond.


    Opeens kwamen twee politieagenten de hoek om.


    „Ik denk dat ik maar eens ga. Tot ziens, Talina, " mompelde Danny gehaast. Een tel later was hij in de mensenmassa verdwenen. Talina keek hem verdwaasd na. Daarna wierp ze een blik op Nick, die nog steeds kokhalsde. De agenten probeerden hem overeind te trekken. Nick haalde al iets gemakkelijker adem, maar hij hield zijn hand nog steeds krampachtig tegen zijn maag gedrukt.


    Zonder te beseffen wat ze deed, ging Talina er vandoor. Ze was verbijsterd. Die Danny was levensgevaarlijk! Ze had altijd gedacht dat het wel meeviel en dat hij voor de grap zo deed, maar dat was niet zo. En blijkbaar wilde hij iets van haar. Talina voelde hoe haar keel werd dichtgeknepen van angst. Ze dacht aan de avond dat Danny haar had overvallen in de duinen. Toen was ze helemaal alleen geweest!


    In paniek wurmde Talina zich tussen de mensen door en rende naar huis.


    Die avond belde Nick. Talina stond juist op het punt om naar bed te gaan. Ze vond het vreselijk wat er die middag was gebeurd, maar haar besluit stond vast. Nick moest maar een ander vriendinnetje zoeken, zij had er genoeg van. Hij deed alsof ze getrouwd waren!


    Ze wist dat Nick het niet zomaar zou opgeven en dat hij haar misschien nog een hele tijd zou lastigvallen. Maar Talina had zich voorgenomen zijn excuses niet meer te accepteren. Ze vergaf het Nick niet meer. Nu moest ze hem dat alleen nog vertellen.


    Talina's hart bonkte in haar keel en haar hand trilde zo vreselijk dat ze de hoorn bijna liet vallen. „Hoe voel je je?" informeerde ze.


    „Het gaat wel, " antwoordde Nick. „Mijn maag doet nog behoorlijk pijn. Als ik die Danny in mijn handen krijg! Wat ben je aan het doen?" vroeg hij plotseling.


    „O, niets bijzonders, " antwoordde Talina vaag.


    „Luister eens. Nog even over vanmiddag... " begon Nick.


    Talina verzamelde al haar moed. „Ik meende wat ik tegen je zei, " gooide ze eruit.


    „Hoe bedoel je?" Er lag een achterdochtige klank in Nicks stem.


    „Ik heb er genoeg van, " antwoordde Talina vastberaden. „Ik wil je nooit meer zien. "


    „Maar Talina... "


    „Dag Nick, " onderbrak Talina hem en ze hing vlug op. Ze vond het helemaal niet leuk om Nick pijn te doen, maar ze wilde zich niet laten overhalen het nog een keer te proberen. Hij had haar nu al zo vaak beloofd dat hij zich niet meer zo jaloers zou gedragen!


    Ze liet zich achterover op bed vallen en wachtte tot haar hart weer in een normaal tempo sloeg. Even later rinkelde de telefoon opnieuw. Dat zou Nick wel weer zijn. Talina werd een beetje nijdig. Hij was ook zo eigenwijs. Waarom geloofde hij nou niet dat ze het meende?


    „Hallo?" De stem aan de andere kant van de lijn was niet die van Nick. Talina hoorde een diep, hees gefluister. „Spreek ik met Talina?"


    „Ja. " Wie was dat? Talina kende niemand met zo'n vreemde, schorre stem.


    „Blijf bij Don uit de buurt!"


    „Wat zegt u?" riep Talina verbaasd. „Ik kan u niet goed verstaan. Kunt u misschien wat harder praten? Met wie spreek ik?"


    „Blijf bij Don uit de buurt, " herhaalde de schorre stem. „Anders zul je sterven!"


    „Is dit een grap of zo? Met wie spreek ik?" Talina voelde de koude rillingen over haar rug lopen. De stem klonk zo dreigend! Opeens drong het tot haar door dat ze de hoorn zo stevig vasthield, dat haar hand er pijn van deed.


    „Nick, je bent helemaal niet leuk als je dat soms denkt, " viel ze uit. „Ik vind het vreselijk kinderachtig van je. "


    „Dit is geen grap. Ik meen het, " fluisterde de stem. „Ik ben al dood. En jij zult ook sterven. "


    Plotseling meende Talina de stem te herkennen. „Sharon? Ben jij dat?"


    „Nee, ik ben Sharon niet. Ik ben dood. En ik waarschuw je. Ik waarschuw je maar één keer. Blijf bij Don uit de buurt. Anders zul je sterven, net als ik... " Het werd stil aan de andere kant van de lijn.


    Talina gooide geschokt de hoorn op het toestel en liet zich weer achterover op haar bed vallen. Ze beefde over haar hele lichaam. Wat een afschuwelijke stem. Zo toonloos en leeg. Een dode stem.


    Talina pakte Dons hand vast toen ze de donkere bioscoop uitkwamen. „En toch vond ik het een leuke film, " hield ze koppig vol.


    „Dat heb ik gemerkt, " knikte Don. „Jij was de enige in de zaal die lachte. " Hij rolde even met zijn ogen. „Zullen we een stuk gaan lopen?" stelde hij voor.


    „Ja, leuk, " antwoordde Talina enthousiast. Terwijl ze de straat overstaken, bedacht ze dat dit al hun derde afspraakje was. Ze begon zich eindelijk een beetje op haar gemak te voelen bij Don.


    In het begin had ze soms niet goed geweten wat ze tegen hem moest zeggen en tot haar verbazing was hij ook nogal verlegen. Maar vanavond was ze er toch een paar keer in geslaagd om hem aan het lachen te maken.


    Plotseling viel haar blik op een gestalte die zich verborgen hield in een portiek. Toen hij zag dat Talina naar hem keek, deed de gedaante vlug een stap naar achteren.


    Talina kneep haar ogen tot spleetjes. Even later schoot de gestalte naar voren en verdween in een steegje. Tot haar grote verbazing herkende Talina Nick.


    Ze werd woedend. Wat was hij toch kinderachtig! Hoe haalde hij het in zijn hoofd haar te achtervolgen en te bespioneren?


    Talina had de hele week al het gevoel dat iemand haar bespiedde. Ze had overal ogen in haar rug voelen prikken, in de stad, op het strand, als ze uitging met Don...


    Maar telkens wanneer ze zich omdraaide om te kijken wie haar achtervolgde, had ze niemand gezien. Daarom had ze de gedachte ten slotte van zich afgezet. Nu bleek echter dat ze niet gek was en dat ze inderdaad werd bespioneerd. Door Nick nog wel!


    Voor de zoveelste keer vroeg Talina zich af of Nick soms ook degene was geweest die dat griezelige telefoontje had gepleegd. Had hij haar gewaarschuwd bij Don uit de buurt te blijven? Ze had zijn stem niet herkend. Of had hij het iemand anders laten doen? En wat wilde hij ermee bereiken? Dat ze niet meer met Don uitging? Het telefoontje had precies de tegenovergestelde uitwerking gehad op Talina.


    Toch moest ze steeds weer aan het telefoontje denken. Die akelige, toonloze stem. De stem die haar bedreigde. De dode stem.


    Talina had nu al een paar keer op het punt gestaan om Don over het telefoontje te vertellen, maar telkens had ze er op het laatste moment van afgezien. Ze was bang dat Don haar dan een aanstelster zou vinden. En wie weet, werd hij wel kwaad!


    Maar er was geen griezelig telefoontje meer gekomen en Talina had geprobeerd de hele zaak uit haar hoofd te zetten. Dat was echter gemakkelijker gezegd dan gedaan. Telkens als de telefoon ging, hoorde ze in gedachten weer die vreemde, toonloze stem. Dan durfde ze nauwelijks op te nemen omdat ze bang was dat het die stem weer zou zijn.


    Maar nu Talina met eigen ogen had gezien dat Nick haar bespiedde, vermoedde ze dat dat rare telefoontje ook van hem afkomstig was geweest. Nu hoefde ze niet bang meer te zijn.


    Opgelucht pakte ze Dons hand vast en hand in hand liepen ze verder. Voor Talina het wist, waren ze op het strand. Het lag er stil en verlaten bij.


    „Voel je je wel goed?" vroeg Don opeens bezorgd. „Je bent opeens zo stil. "


    „Ik voel me prima, " antwoordde Talina. „Ik dacht alleen even dat ik iemand zag toen we de bioscoop uit kwamen. "


    „Wie?" Don draaide zich naar haar toe en keek haar onderzoekend aan.


    „Nick, " zei Talina kortaf. „Ik geloof dat hij me achtervolgt. "


    „Wat een stumper!" Don keek haar verontwaardigd aan. „Vind je ook niet?"


    Talina knikte. „Ja, behoorlijk!"


    „Heb je Nick nog gesproken sinds... "


    „Nee. " Talina schudde haar hoofd. Ze durfde Don niet aan te kijken. „Ik heb Nick al dagen niet gesproken. En ik heb er geen behoefte aan ook!"


    Zwarte golven rolden naar het strand. Het was heel helder en er stonden ontelbare sterren aan de hemel., Talina wilde helemaal niet aan Nick denken. Ze wilde genieten van deze avond met Don, van deze magische avond.


    Onverwachts trok Don haar naar zich toe en kuste haar. Een beetje verbaasd sloot Talina haar ogen en beantwoordde zijn kus.


    Even later wilde ze zich terugtrekken, maar Don pakte haar stevig beet en kuste haar weer. Opeens realiseerde Talina zich dat ze dit helemaal niet prettig vond, en ze trok zich met een ruk los.


    Don keek haar teleurgesteld aan. Zijn donkerbruine ogen schitterden koortsachtig. Of leek dat maar zo in het licht van de volle maan?


    Hij slikte en keek haar aan. „Kom eens mee. Ik moet je iets vertellen, " fluisterde hij geheimzinnig.


    Talina deed een stap naar achteren. Ze herkende Don nauwelijks. Wat mankeerde hem? Hij deed opeens zo vreemd.


    Ze keek hem onzeker aan. „Kun je het hier niet vertellen?"


    Don schudde zijn hoofd. „Nee. "


    Talina keek hem aan en fronste haar wenkbrauwen. „Wat is er dan?" vroeg ze.


    Don haalde diep adem. „Niemand weet er iets van, " mompelde hij. „Ik kan niemand vertrouwen. Jij bent de eerste aan wie ik het durf te vertellen. "


    „Maak me toch niet zo nieuwsgierig!" riep Talina uit. „Waar heb je het over?"


    Maar Don was zo opgewonden dat hij haar niet eens leek te horen. „Kun je een geheim bewaren?" vroeg hij. Hij bracht zijn gezicht vlak bij dat van Talina en duwde zijn handen diep in de zakken van zijn spijkerbroek.


    „Ja, natuurlijk, " antwoordde ze een beetje ongemakkelijk.


    Don aarzelde even. Opeens barstte hij los: „Ik heb nog nooit een vriendin gehad. Jij bent de eerste. Ik ben weleens uit geweest met meisjes, maar zij begrepen het niet. Jij bent anders, Talina. "


    Talina schrok. Dit ging wel een beetje ver. Het leek wel of Don haar een aanzoek wilde doen! Waarom praatte hij zo? Wat was er aan de hand? Ze liet haar blik speurend over het strand dwalen. Niemand te zien. Het strand lag er verlaten bij.


    „Wilde je dat vertellen?" vroeg ze. Ze kon niet voorkomen dat er een angstige ondertoon in haar stem doorklonk.


    „Kom met me mee, " fluisterde Don. „Naar het strandhuis. " Hij wees naar het sombere huis dat als een donkere schaduw dreigend oprees uit het zand.


    „Naar het strandhuis?" herhaalde Talina geschrokken. „Waarom? We hebben daar toch niets te zoeken?" Ze struikelde bijna over haar woorden.


    Don knikte ernstig. Hij pakte allebei haar handen vast en trok haar met zich mee. Er verscheen een vreemde grijns op zijn gezicht. „Jawel, daar woon ik. Daar is alles gebeurd. Kom mee, dan zal ik je alles vertellen. Je zult je oren niet geloven. " Hij lachte. Het klonk angstaanjagend, waanzinnig.


    Talina stribbelde tegen. „Wat is er dan voor spannends in het strandhuis?"


    „Kom nou mee, " drong Don aan. „Ik ben de enige die het geheim kent. "


    Plotseling werd Talina overspoeld door een golf van angst. Ze dacht aan Kevin en Kitty. Die hadden ze voor het laatst gezien in het strandhuis. Talina herinnerde zich dat ze Kitty's haarspeld daar had gevonden. Opeens schoten haar de verhalen te binnen die Kevin hun had verteld. De verhalen over de moorden die in het strandhuis waren gepleegd.


    „Kom nou, " drong Don aan. Hij trok ongeduldig aan haar arm.


    Talina wilde niet, maar ze had geen keuze. Angstig liep ze met hem mee. Haar hart bonsde in haar keel en haar benen waren loodzwaar.


    Even later stonden ze voor het strandhuis. Talina keek naar boven. Het huis doemde donker, verlaten en naargeestig voor hen op. Waarom had Don haar hier naartoe gebracht? Wat was zijn geheim?

  


  
    


    


    DEEL VIJF


    DE ZOMER VAN DRIE JAAR GELEDEN


    „Ik vind het toch zo erg, " merkte Dave ernstig op, terwijl ze in de richting van het strandhuis liepen. „Van Michelle en Stefan, bedoel ik. Het is echt vreselijk. Twee vrienden van ons. " Zijn stem trilde een beetje.


    Susan legde troostend haar hand op zijn schouder en zwijgend liepen ze verder.


    Het begon al te schemeren en Susan voelde een paar druppels op haar gezicht. We krijgen onweer, dacht ze. Misschien was het toch niet zo'n goed idee van haar geweest om met Dave mee te gaan, maar hij had er zo triest uitgezien.


    Even later doemde het strandhuis voor hen op. Susan slaakte een zucht van opluchting. Gelukkig, nu konden ze naar binnen om te schuilen.


    „Denk je nog vaak aan Michelle?" vroeg Dave onverwachts.


    Susan knikte. „Ik moet mezelf dwingen om af en toe aan iets anders te denken. "


    „En lukt dat?" informeerde Dave.


    „Niet echt. Maar soms weet ik het naar de achtergrond te verdringen. Als ik dat niet zou doen, werd ik gek, " zuchtte Susan. „Dit is de meest afschuwelijke zomer van mijn leven, " vervolgde ze. „Maar het leven gaat verder zonder Michelle. We moeten proberen om het te verwerken. "


    „Ja, dat is zo, " mompelde Dave. Hij keek peinzend voor zich uit.


    Susan rilde, want het begon steeds harder te regenen. „Zullen we naar binnen gaan?" stelde ze voor.


    Ze wees naar het strandhuis. „We worden drijfnat als we hier blijven. "


    Dave haalde zijn schouders op. „Ik vind die regen wel lekker. Eindelijk een beetje verkoeling. "


    „Nou, ik ga echt liever naar binnen, hoor, " hield Susan vol. „Ik heb geen zin om ziek te worden. "


    Dave aarzelde nog steeds.


    „Woon je nu eigenlijk in dit strandhuis of niet?" vroeg Susan.


    Ze keek naar het huis, dat er donker en verlaten uitzag. „We hebben je hier gezocht, maar toen was je er niet. Er stonden ook geen spullen. "


    „Toen was ik weg, " antwoordde Dave. „Maar nu ben ik er weer. "


    Opeens nam hij een besluit. „Oké, laten we maar naar binnen gaan. Ik wil niet op mijn geweten hebben dat je ziek wordt. "


    Susan liep achter hem aan naar de deur. Ze gingen naar binnen. Daar was het heel behaaglijk, maar toch duurde het even voordat Susan weer wat warmer werd. Nieuwsgierig liep ze de woonkamer rond. Ze begreep niet dat iemand het in deze vervallen rotzooi kon uithouden. Maar in de hoek stond inderdaad een rugzak. „Waarom slaap je toch op zo'n naargeestige plaats?" vroeg ze. „Ik zou hier niet graag de nacht doorbrengen. "


    „Ieder zijn smaak, " antwoordde Dave kortaf. Hij liep naar het raam en keek naar buiten.


    Susan zuchtte. Ze praatte weer eens te veel, dat was wel duidelijk. Dave verveelde zich zo te zien stierlijk. Waarschijnlijk had hij er allang spijt van dat hij haar hier mee naar binnen had genomen.


    Maar ze probeerde hem alleen maar op te vrolijken. Wat moest ze anders?


    Susan keek langs Dave heen naar buiten. De lucht was inktzwart, maar het regende nauwelijks meer. Ze hoorde hoe de golven klotsend tegen de palen van het huis sloegen.


    „Het lijkt wel alsof je hier op een boot zit, " merkte Susan dromerig op. Ze keek Dave nadenkend aan. „Misschien begrijp ik toch wel wat je hier zoekt. Dit huis is heel bijzonder. "


    „Daar heb je gelijk in. Trouwens, jij bent ook heel bijzonder, " zei Dave. Er verscheen een merkwaardige blik in zijn ogen.


    Susan lachte wat ongemakkelijk. „Dat is zeker een grapje, hè?"


    „Nee, ik meen het. " Dave kwam naar haar toe slenteren met zijn handen in zijn zakken. Zijn ogen waren samengeknepen en hij keek haar strak aan. „Je bent echt heel bijzonder, Susan. Je bent het einde. Dit is het einde!"


    Geschrokken keek Susan hem aan. Er liep een koude rilling over haar rug. Hier klopte iets niet. Dave had zo'n rare blik in zijn ogen en hij zei zulke vreemde dingen! Het leek wel of hij haar probeerde bang te maken.


    Al haar argwaan tegenover hem kwam weer boven. Ze kon zichzelf wel iets doen dat ze met hem mee was gegaan.


    „Ik denk dat ik maar eens naar huis ga, " zei Susan vlug. Ze draaide zich half om. „Mijn ouders maken zich waarschijnlijk al ongerust. Ze verwachten me thuis voor het eten. "


    „Hoorde je me niet?" vroeg Dave zacht. „Ik zei dat dit het einde was, Susan!"


    Susan tastte met haar hand naar de deurknop.


    „Dat was het trouwens voor Roy ook. " Dave ging voor Susan staan en versperde haar de weg. De uitdrukking op zijn gezicht was koud en hard. „Roy en jij... voor jullie allebei is het einde gekomen!"


    „Het einde?" vroeg Susan angstig. „Wat bedoel je daar toch mee?"


    „Roy is niet meer thuisgekomen voor de barbecue van zijn vader, " fluisterde Dave. „En nu ben jij aan de beurt. "


    Susan rukte uit alle macht aan de deur. Hij klemde en er was geen beweging in te krijgen. Ze werd overspoeld door een golf van paniek, draaide zich om en vloog langs Dave de kamer weer in. Ze wist dat ze in de val zat.


    „Dave, wat ben je van plan? Wat ga je met me doen?" riep ze, met een schelle stem van angst.


    Ze stond nu met haar rug tegen de houten tafel. Haar blik dwaalde door het vertrek en ze zocht wanhopig naar iets dat ze als wapen kon gebruiken. Maar er was niets.


    Langzaam en dreigend liep Dave op haar af. Zijn ogen waren nog steeds samengeknepen en hij bekeek Susan aandachtig. Het leek wel of hij genoot van haar paniek.


    „Je hebt me gekwetst, " fluisterde hij ten slotte.


    „Wat?" Susan wilde iets zeggen, maar er kwam nauwelijks geluid over haar lippen. Haar keel was samengeknepen van angst.


    Ze besefte dat ze vlug iets moest verzinnen om aan Dave te ontsnappen. Wanhopig keek ze om zich heen. Ze moest zich inhouden om het niet uit te schreeuwen van ellende. En Dave stond daar maar tussen haar en de deur. Hij praatte zo zacht dat Susan hem maar net kon verstaan.


    „Je had me niet voor gek moeten zetten, " ging hij dreigend verder.


    „Maar Dave, dat was toch een grapje, " probeerde Susan zich te verdedigen. Haar stem beefde. „We bedoelden het niet kwaad. "


    „Jullie hebben me vernederd!" schreeuwde Dave opeens. Woedend balde hij zijn handen tot vuisten. „Jullie lachten me allemaal uit! Iedereen deed eraan mee! Waarom deden jullie dat, Susan?"


    Susan gaf geen antwoord. Wanhopig en met bonkend hart staarde ze Dave aan.


    „Michelle heeft me ook uitgelachen, " vervolgde Dave. „En ze heeft tegen me gelogen. Dat was haar einde!"


    „Heb jij... heb jij Michelle vermoord?" fluisterde Susan radeloos. Ze had het opeens verschrikkelijk koud en beefde van top tot teen.


    „Ja, natuurlijk, " antwoordde Dave. Hij fronste zijn wenkbrauwen.


    „En Stefan?" hakkelde Susan.


    Dave knikte trots. Hij lachte tevreden. „En Roy ook. Waarom deden jullie het, Susan? Waarom lachten jullie me uit? Dat hadden jullie beter niet kunnen doen. "


    Susan kreunde hardop. Het leek wel of haar benen het begaven en ze moest zich vastklampen aan de tafel om niet te vallen.


    „Ik wacht op antwoord, " zei Dave scherp.


    Wanhopig probeerde Susan iets te bedenken. „Mensen halen wel vaker grapjes uit met elkaar, " wist ze er moeizaam uit te brengen. „Maar dat bedoelen ze dan niet kwaad. Dat grapje met die zwembroek had echt niets te betekenen. Dat soort dingen doe je gewoon als vrienden onder elkaar. Je moet er niets achter zoeken. "


    Dave keek haar zwijgend aan. Er verscheen een koude blik in zijn ogen.


    „Waarom heb je hen vermoord, Dave?" Ondanks alles kon Susan niet nalaten de vraag te stellen. „Omdat ze een grap met je uithaalden? Of omdat ze erom lachten?"


    „Omdat het zo ontzettend gemakkelijk was, " antwoordde Dave. Hij grijnsde voldaan. „En omdat het toch niets uitmaakt. "


    „Is dat de reden?" vroeg Susan ongelovig. Dave moest krankzinnig zijn. Het maakte niet uit wat ze zei. Het lukte haar nooit hem op andere gedachten te brengen. Dave had haar vrienden vermoord omdat die een grap met hem hadden uitgehaald. En nu ging hij haar vermoorden.


    Susans ogen flitsten opnieuw door het vertrek, op zoek naar iets wat ze als wapen kon gebruiken. Maar er lag zelfs niet eens een stukje hout.


    Haar blik dwaalde naar het raam. Het raam! Misschien kon ze het raam opentrekken en om hulp schreeuwen.


    Maar wie zou haar horen? Haar stem kwam nooit boven het ruisen van de golven en het gieren van de wind uit.


    Trouwens, er was toch niemand in de buurt.


    Ze moest Dave aan de praat zien te houden. Misschien kon ze hem afleiden tot ze een manier had bedacht om te ontsnappen.


    „Waarom maakt het niets uit?" vroeg Susan. Ze keek Dave strak aan. „Hoe is het mogelijk dat je mensen vermoordt, vrienden van je, en dan rustig zegt dat het niets uitmaakt?"


    „Het maakt echt niets uit, " herhaalde Dave geduldig, alsof hij het tegen een kind van drie had. „Het waren geen vrienden van me. Ik heb helemaal geen vrienden. "


    Susan voelde hoe de paniek langzaam bezit van haar nam. Ze moest zichzelf dwingen om rustig na te denken.


    Dave deed een stap naar voren. Zijn vuisten waren nog steeds gebald.


    Susan dacht koortsachtig na. Ze moest Dave aan de praat zien te houden. Het was haar enige kans om te ontsnappen.


    „Waarom hier, in dit strandhuis?" Haar stem klonk hoog en gespannen van angst.


    Dave gaf geen antwoord.


    „Ik wil het echt graag weten, " drong Susan wanhopig aan. „Wat is er met dit strandhuis, waarom woon je hier?"


    „Er woont hier niemand, " herhaalde Dave op vlakke, angstaanjagende toon. „Hier gaat iedereen dood. "


    Opeens kreeg Susan een idee. Ze keek over Daves schouder naar de deur. Haar ogen werden groot van verbazing. „Roy! Ben jij dat echt? Gelukkig, je leeft dus nog!"


    Dave draaide zich razendsnel om om te kijken wie er achter hem stond.


    Op hetzelfde moment zette Susan zich af tegen de tafel en sprintte ze naar de deur.


    In het voorbijgaan gaf Susan Dave een keiharde duw. Hij slaakte een kreet van schrik.


    Susan verloor bijna haar evenwicht. Wanhopig stak ze haar armen uit naar de deur. Het duurde maar een seconde voordat Dave zich had hersteld. Hij kwam onmiddellijk achter haar aan.


    Susan bereikte de deur het eerst. Ze trok met allebei haar handen aan de deurkruk. Ze hijgde zo hard, dat haar longen er pijn van deden. Het bloed gonsde in haar oren. De deur gaf echter geen centimeter mee.


    Wanhopig trok Susan er nog een keer aan. Ineens vloog de deur open. Een tel later stond ze buiten op de veranda, die glibberig was van de regen. Het was haar gelukt. Ze was ontsnapt!


    Maar Susan had geen tijd om te blijven staan. Ze vloog de trap af, het strand op. Panisch bleef ze doorhollen.


    Dave zat nog steeds achter haar aan. Ze hoorde zijn schoenen over de houten planken op de veranda daveren.


    Susans longen barstten bijna uit elkaar. Haar benen waren loodzwaar en iedere stap kostte haar moeite. Waar was Dave? Zat hij al achter haar? Haalde hij haar in? Eindelijk waagde ze het een blik achterom te werpen.


    Ze zag dat Dave een schep pakte die tegen het huis stond. Met de schep in zijn hand zette hij de achtervolging in. Zijn ogen waren groot van woede en zijn mond was een smalle streep.


    „Help! Is daar iemand? Help me alsjeblieft!" Susan schreeuwde zo hard ze kon, maar er was niemand op het strand die haar kon horen. Ze rende verder over het natte zand.


    Dave kwam steeds dichterbij.


    Radeloos keek Susan om zich heen. Maar het strand was nog steeds verlaten. Er was niemand te zien. Zelfs de zeemeeuwen waren het binnenland ingetrokken.


    Even later hoorde ze Dave achter zich. Telkens als zijn schoenen het zand raakte, kreunde hij even.


    Susan voelde de tranen achter haar oogleden prikken. De wind striemde de koude regen recht in haar gezicht.


    Dave was nu vlak achter haar. En hij kwam steeds dichterbij.


    Onverwachts struikelde Susan. Ze viel en slaakte een kreet van schrik.


    Toen ze opkeek, zag ze dat Dave de schep hoog boven zijn hoofd tilde. Met een woedende kreet liet hij de schep neerkomen op haar hoofd.


    Susan probeerde haar ogen open te doen. Ze kreunde. Haar hoofd deed vreselijk pijn en felle scheuten straalden uit via haar nek naar haar rug.


    De pijn was bijna ondraaglijk en Susan deed haar ogen weer dicht.


    Het koude water bracht haar opnieuw bij bewustzijn. Susan sperde haar ogen wijd open en kwam tot de ontdekking dat ze tot haar middel in het water stond.


    Hoge golven rolden telkens op haar af, trokken zich weer terug en overspoelden haar opnieuw.


    Susan wilde wegzwemmen, maar besefte tot haar grote schrik dat iemand haar handen had vastgebonden. Ze probeerde zich om te draaien, maar merkte dat ze stond vastgebonden aan een houten paal.


    Wanhopig opende Susan haar mond om om hulp te schreeuwen, maar precies op dat moment kwam er een golf aan. Ze kreeg een mondvol zout water binnen. Hoestend en proestend probeerde ze weer op adem te komen. Haar hoofd deed nog steeds vreselijk pijn. Maar ze was nu helemaal bij bewustzijn en haar hersenen werkten op volle toeren.


    Opeens wist Susan waar ze was. Ze stond onder het strandhuis en was vastgebonden aan een van de palen. Ze besefte ook dat het vloed werd. De golven kwamen steeds hoger. Het water reikte nu al tot boven haar middel. '


    Susan raakte volkomen in paniek en begon radeloos te schreeuwen. Ze hield pas haar mond toen ze zag dat Dave in het water naar haar stond te kijken. Hij stond naast het huis. Het water reikte tot zijn knieën.


    Susan keek hem aan. Ze rukte wanhopig aan de touwen.


    „Niemand kan je horen, " zei Dave bedaard. Hij grinnikte tevreden.


    „Maak me los!" smeekte Susan. Er flitste een felle pijnscheut door haar hoofd en ze kromp in elkaar. Even later voelde ze iets warms in een straaltje langs haar nek lopen. Was dat bloed?


    „Niemand kan je nog redden, " zei Dave zakelijk. Hij deed een paar stappen naar voren, zodat hij wat dieper in het water kwam te staan.


    „Laat me toch gaan. Alsjeblieft, Dave!" fluisterde Susan.


    „Jullie lieten mij toch ook achter in het water?" ging Dave verder, Susans smeekbede negerend. „In mijn eentje. Jullie pakten mijn zwembroek af en gingen gewoon weg!"


    „Maar Dave... "


    Dave schudde zijn hoofd. Hij draaide zich om en maakte aanstalten het water uit te lopen.


    „Toe nou, Dave! Kom alsjeblieft terug, " riep Susan.


    Dave schonk geen aandacht aan haar. Hij slenterde het strand op. Daar bleef hij staan en draaide zich naar haar toe. „Ik ga nu ook weg, Susan. Ik laat je in je eentje achter in het water. Dat hebben jullie ook met mij gedaan. "


    „Nee, Dave! Dat kun je niet doen! Je kunt me hier niet achterlaten. Dave, toe nou!"


    Dave bleef staan en leunde ontspannen tegen een van de houten palen.


    Hij komt terug, dacht Susan opgelucht. Hij laat me niet zomaar verdrinken. Hij probeert me alleen de stuipen op het lijf te jagen.


    „Maak je maar geen zorgen, Susan, " hoorde ze Dave zeggen, zo zacht dat ze hem bijna niet kon verstaan boven het geluid van de golven uit. „Het water komt heel snel op en over een paar minuten is het allemaal voorbij. Je zult niet lang lijden. "


    Met deze woorden draaide hij zich om en liep weg.


    Susan kon alleen nog zijn benen zien. De pijpen van zijn broek plakten tegen zijn benen. Het water sopte in zijn sportschoenen. Even later was Dave verdwenen.


    Susan klappertandde. Het water stond al tot aan haar schouders.


    Dave slenterde de trap op naar de veranda. Eenmaal boven liep hij naar de deur en ging naar binnen. Hij trok de deur dicht, waardoor hij Susans laatste, wanhopige kreet niet meer hoorde.

  


  
    


    


    DEEL ZES


    DEZE ZOMER


    Talina bleef op de trap naar de veranda staan en keek omhoog naar het oude strandhuis. Het tekende zich als een donkere, dreigende schaduw af tegen de iets lichtere lucht.


    Hoge golven sloegen tegen de oude palen waarop het huis gebouwd was. De wind kwam van de oceaan en rook sterk naar vis.


    Talina voelde de koude rillingen over haar rug lopen. Dit huis had iets onheilspellends.


    „Kom mee. Ik kan haast niet wachten, " drong Don aan. Hij trok Talina met zich mee de krakende trap op.


    „Wacht nou, het is al hartstikke laat, " protesteerde ze. Ze probeerde haar hand uit de zijne te trekken.


    „Kom nou mee, Talina, " probeerde Don haar over te halen.


    „Mijn ouders maken zich vast en zeker ontzettend ongerust, " antwoordde Talina vastberaden. „Ik moet echt naar huis. "


    Don keek haar teleurgesteld aan.


    „Vertel het me nou maar gewoon hier, " zei Talina snel. „Daarvoor hoeven we toch niet per se naar binnen?"


    Don zuchtte. Hij draaide zich om en keek naar de donkere golven.


    „Toe nou, Don, ik moet echt gaan, " merkte Talina op. Ze rook opeens een sterke benzinelucht.


    „Maar je moet naar me luisteren, " zeurde Don, zonder zijn blik van de golven te wenden. „Je bent toch mijn vriendin? En je bent de eerste die het zal weten.


    Die zal weten wat ik heb gedaan. Ik kan je vertrouwen, dat weet ik. We moeten elkaar helemaal leren kennen. "


    Talina voelde zich steeds ongemakkelijker. „Je moet het allemaal niet zo serieus opvatten, hoor, " waarschuwde ze hem.


    Don keek haar verward aan.


    „Onze vriendschap, bedoel ik, " legde Talina uit. „Ik vind dat je er veel te zwaar aan tilt. We zijn tenslotte maar een paar keer samen uit geweest. "


    „Maar ik neem het wel serieus, " verklaarde Don. Hij sloeg zijn arm om Talina's schouders en keek haar aan. „Je bent heel belangrijk voor me, " ging hij verder. „En ik meen het serieus met je. Heb je dat dan niet gemerkt?"


    „Ruik jij ook benzine?" onderbrak Talina hem. Het was misschien niet erg taktisch, maar ze wilde zo snel mogelijk van onderwerp veranderen.


    Don haalde zijn schouders op.


    Ze waren op de trap gaan zitten en Talina kreeg het steeds kouder.


    Plotseling fladderde er iets donkers rakelings langs haar hoofd. Was dat een vleermuis?


    „Zag je dat?" fluisterde ze geschrokken.


    Op hetzelfde moment zag ze iets bewegen achter een duintop. Iemand had zich verborgen in het hoge helmgras. Het was maar een schaduw, een snelle beweging, maar Talina wist meteen dat ze werden bespied. Nick natuurlijk weer!


    Ze voelde een golf van woede in zich opwellen. Oké, Nick, dacht ze nijdig, als je me dan zo graag bespioneert, zal ik je iets te spioneren geven!


    Ze pakte Dons hand vast. „Oké, " zei ze luid en duidelijk. „Laten we maar naar binnen gaan. Wij samen. "


    Don begon te stralen. Hij stond op en liep voor haar uit naar boven. Hij trok de deur open. Talina volgde hem het donkere strandhuis in.


    Op de drempel bleef Talina staan. „Wat is het hier donker, zeg. Je ziet geen hand voor ogen. "


    Ze voelde dat Don zijn hand op haar schouder legde. „Wacht even. Ik ben zo terug. " Hij verdween om een paar tellen later weer naast haar op te duiken. „Kijk, een zaklantaarn, " zei hij lachend. „Handig, hè? Het is een halogeenlamp. "


    Hij wenkte dat Talina de woonkamer in moest komen. „Kijk eens om je heen, " wees hij. Hij moest wat harder praten om over het ruisen van de golven heen te komen. „Gaaf, hè?"


    „Ik ben hier al eens eerder geweest. Dat heb ik je toch verteld?" bracht Talina hem in herinnering.


    Don knikte.


    „En wat wilde je me nu voor geheim vertellen?" informeerde ze ongeduldig. Ze voelde zich nogal onbehaaglijk. De sfeer in dit oude huis was beangstigend. De duisternis, de spookachtige schaduwen en het eeuwige geruis van de golven. Het leek in het huis zelfs luider dan buiten. Alsof ze op een krakende, oude boot zaten op een eindeloze, verlaten oceaan.


    „Zo direkt vertel ik je mijn geheim. " Don kwam vlak naast haar staan. Hij bracht zijn lippen naar haar oor. „Maar eerst wil ik je zeggen dat ik je heel leuk vind, " fluisterde hij.


    Talina keek hem verward aan. „Ik vind jou ook aardig, " antwoordde ze snel. Voor ze besefte wat er gebeurde, had Don zijn armen om haar heen geslagen. Hij trok haar naar zich toe en kuste haar. De zaklantaarn viel met een klap op de grond.


    Talina schrok van zijn kracht en ze werd een beetje bang. Wanhopig probeerde ze zich los te rukken. Don trok haar echter nog dichter tegen zich aan. Hij was ontzettend sterk. Talina zette haar handen tegen zijn borst en probeerde hem weg te duwen. Maar Don wist niet van wijken.


    Ze duwde nog harder. Eindelijk deed Don tot Talina's grote opluchting een stap naar achteren. „Ik ben gek op je, Talina, " mompelde hij opgewonden.


    „Was dit soms je geheim?" vroeg Talina nijdig.


    Don bukte zich om de zaklantaarn op te rapen. Toen hij weer overeind kwam, zag Talina de gekwetste uitdrukking op zijn gezicht. Ze probeerde te glimlachen, om de sfeer wat minder gespannen te maken. „Toe nou, Don, hoe lang wil je me nog in spanning houden?"


    Don ademde diep. „Ik zal het je vertellen. Alleen aan jou. "


    „Oké, " zei Talina. Ze was niet langer in staat haar ongeduld te verbergen. „Maar schiet wel een beetje op. Het is al hartstikke laat. "


    In het licht van de zaklantaarn zag Dons gezicht er spookachtig en angstaanjagend uit. Zijn ogen schitterden bijna onnatuurlijk. In een flits moest Talina aan het vreemde telefoontje denken en plotseling sloeg de angst haar om het hart.


    „Het is hier gebeurd, " begon hij. „Drie jaar geleden is het hier gebeurd. "


    „Wat is hier gebeurd?" vroeg Talina geschrokken. Plotseling moest ze denken aan wat Kevin gezegd had, hier, in deze kamer, op de avond voor hij verdween. „Het gaat toch niet over die moorden, hè? Want daar wil ik helemaal niets over horen!" Haar stem klonk hoog en schril.


    „Kom nou, Talina!" riep Don, kwaad en ongeduldig.


    „Laten we morgen maar terugkomen, " stelde Talina voor. Ze voelde zich steeds minder op haar gemak. „Overdag!"


    Maar Don schudde zijn hoofd en keek haar strak aan. „Ik beloof je dat ik je niets zal doen! Erewoord. "


    Talina aarzelde even.


    „Alsjeblieft, Talina, " fluisterde hij. „Luister naar me. Het is belangrijk dat je naar me luistert. Jij weet al meer van me dan wie ook. Ik heb jou vertrouwd. Nu moet jij mij ook vertrouwen. "


    „Goed, " antwoordde ze ten slotte vermoeid. „Vertel maar verder. "


    Don opende zijn mond om verder te gaan, maar bleef halverwege het eerste woord steken. Hij richtte de zaklantaarn op de deur naar de gang.


    Talina keek hem verward aan. Don pakte haar beet en trok haar mee naar de deur. Woedend rukte hij de deur open.


    „Don, wat doe je?" riep Talina geschrokken.


    Het was aardedonker in de gang. Don deed de zaklantaarn uit en trok haar hardhandig achter zich aan.


    Talina probeerde zich los te rukken, maar hij pakte haar stevig vast bij haar hand.


    „Don, wat is er? Je maakt me bang, " protesteerde ze. „Ik zie helemaal niets. "


    „Hou je mond dicht, " siste hij. Hij boog zich dreigend naar haar toe. „Ik hoorde iets. "


    „Laat me los!" riep Talina. Ze moest op haar tanden bijten om het niet uit te schreeuwen van pijn.


    Don verslapte zijn greep een beetje.


    „Laat me los, Don, " fluisterde Talina, terwijl hij haar opnieuw achter zich aan sleurde. „Ik ga naar huis. "


    Plotseling bleef Talina staan. Ze slaakte een kreet van schrik. Ze voelde een hand, een ijskoude hand deze keer, die langzaam om haar middel gleed.


    Talina's adem stokte in haar keel.


    De greep om haar middel verstevigde zich en Talina voelde dat ze achteruit werd getrokken. Weg van Don. Ze was echter te geschrokken om weerstand te bieden.


    Plotseling voelde Talina hoe ze werd losgelaten. Toen werd er een zaklantaarn aangeknipt.


    Talina draaide zich om, en keek angstig naar degene die haar naar achteren had getrokken.


    In het licht van de zaklantaarn zag ze het verminkte gezicht van een meisje, dat een pistool in de aanslag hield. Ze hield het wapen roerloos gericht op Don. Met haar andere hand hield ze een zaklantaarn vast.


    Talina keek verbijsterd van het verminkte meisje naar Don.


    De ogen van het meisje bleven strak op Don gericht. „Hallo, Dave, hier ben ik. " Ze sprak de naam vol afkeer uit, alsof het de een of andere vreselijke ziekte was.


    Ik moet maken dat ik hier wegkom, dacht Talina. Ze had er geen idee van wat zich hier afspeelde, maar uit de ogen van het meisje straalde een intense haat.


    Don deed een stap naar het meisje toe en stak zijn hand uit naar het pistool.


    „Achteruit, " fluisterde het meisje dreigend en met een ijskoude stem. Ze bewoog het pistool even. „Ik zal niets liever doen dan je neerknallen, Dave. Jij zult dit strandhuis niet meer verlaten. "


    Don slikte en hij deed aarzelend een stap naar achteren.


    Het meisje was duidelijk in staat om Don, Dave, of hoe hij ook mocht heten, te vermoorden. De moordlust blonk in haar ogen.


    Slap van angst leunde Talina tegen de muur. „Waarom noem je hem Dave?" wist ze uit te brengen. Haar stem klonk vreemd hoog.


    Het meisje bleef onafgebroken naar Don staren. „Ik noem hem Dave omdat hij zo heet. Dave, de moordenaar. " Ze spuwde de woorden uit.


    Als gehypnotiseerd staarde Don het meisje aan. „Niemand noemt me Dave, " fluisterde hij. „Drie jaar geleden ben ik voor het laatst Dave genoemd. Door de doden... "


    „Ik ben een dode, " zei het meisje met een vreemde, toonloze stem. „Maar ik ben teruggekomen om wraak te nemen. Weet je wie ik ben?" Ze staarde hem aan.


    „Weet je wie ik ben?" herhaalde ze nu luider.


    Radeloos keek Talina om zich heen. Ze moest hier weg. Ze kon de haat van het meisje voelen. De dodelijke haat.


    Talina verroerde zich echter niet. De angst hield haar aan de grond genageld.


    Het meisje richtte de lichtbundel van de zaklantaarn omhoog. Haar gezicht werd nu spookachtig verlicht. Het was een verwrongen, angstaanjagend gezicht.


    „Herken je me niet, Dave?" vroeg ze met dezelfde toonloze stem.


    „Die meid is gek, " siste Don doodsbang tegen Talina. „Ik weet echt niet waar ze het over heeft. "


    „O nee, weet je dat niet, Dave? Misschien kan dit je geheugen opfrissen. " Het meisje gebaarde dat Talina de zaklantaarn moest vasthouden.


    Angstig deed Talina wat haar werd gevraagd.


    Opeens schrok ze van het geluid van scheurende stof. Er vielen een paar knopen op de grond. Vervolgens trok het meisje met een wild gebaar haar bloes uit. Even later stond ze in een dun hemdje.


    Talina hapte geschrokken naar adem. Het lichaam van het meisje was overdekt met rode en paarse littekens. Sommige lagen als dikke bulten op haar lichaam, andere vormden langgerekte putten. De littekens liepen over haar benen, haar schouders en haar armen.


    Talina slaakte een kreet en sloot vol afschuw haar ogen.


    „Kijk maar eens goed, Dave. Herken je me nu?" vroeg het meisje weer aan Don.


    Dons ogen gleden van haar gezicht naar de littekens en haar misvormde lichaam. Hij kon zijn blik niet van haar afwenden.


    „Ja, inderdaad, ik ben het, " knikte het meisje. „Ik ben Michelle. Drie jaar geleden heb je me vermoord!"


    Het werd doodstil in het strandhuis. Het enige dat Talina hoorde, was het geluid van de golven die tegen de palen onder het huis sloegen en het ruisen van de wind.


    „Ik snap er niets van, Don, " fluisterde ze. „Waar heeft ze het over?"


    Don leek Talina's vraag echter niet te horen. Zijn blik rustte ongelovig op Michelle. Het meisje keek hem met een vreemde, triomfantelijke blik aan. Zijn ogen gleden opnieuw over haar misvormde lichaam, vol littekens.


    „Maar... maar... " hakkelde hij.


    „Drie jaar lang heb ik je gezocht. Drie jaar lang heb ik gewacht op dit moment, " fluisterde ze. Haar stem trilde van de woede. „Drie jaar lang heb ik geleefd met maar één doel, één gedachte... "


    „Nee, " Dons stem klonk dof. „Nee, dat kan niet. Michelle is dood!"


    „Dacht je dat?" vroeg Michelle treiterend. „Ben je soms niet blij om me terug te zien, Dave?"


    „Je hoort dood te zijn!" stotterde Don.


    Talina kon er niet meer tegen.;, Waar hebben jullie het toch over?" schreeuwde ze. Ze deed een stap in Michelles richting. „Kan iemand me uitleggen wat hier aan de hand is?"


    Michelle keek haar verbaasd aan, alsof ze haar nu pas voor het eerst zag.


    „Je mag haar niets vertellen!" riep Don tegen Michelle. Het klonk meer als een smeekbede dan als een bevel.


    „Ik vertel haar alles!" zei Michelle.


    Opnieuw gleed een triomfantelijke glimlach over haar misvormde gezicht terwijl ze het pistool op Don gericht hield.


    Don keek haar kwaad aan. „Je bent gek. Luister alsjeblieft niet naar haar, Talina. "


    Op zachte toon begon Michelle te vertellen. „Dave, of Don, zoals jij hem noemt, heeft drie jaar geleden in dit strandhuis een aantal moorden gepleegd. Dave is een moordenaar!"


    „Nee, dat is niet waar! Ze liegt!" schreeuwde Don radeloos.


    De wanhopige klank in zijn stem maakte Talina echter duidelijk dat Michelle de waarheid sprak.


    Opeens slaakte ze een geschrokken kreet. „Nu begrijp ik ook wat er met Kevin en Kitty is gebeurd!" riep ze uit.


    „Talina, je gelooft die flauwekul toch niet?" riep Don wanhopig. „Zie je dan niet dat ze volkomen gestoord is?"


    Talina sloeg vol afschuw haar handen voor haar gezicht.


    „Hij heeft drie jaar geleden vier moorden gepleegd, " herhaalde Michelle koppig.


    „Dat is niet waar, " herhaalde Don woedend. „Je liegt!"


    Talina wilde haar mond opendoen om iets te zeggen, maar plotseling werd ze onderbroken.


    Met een harde schreeuw sprong Don op Michelle af.


    Michelle bleef echter onverschrokken staan. Ze glimlachte zelfs. Op het moment dat Don zich afzette, loste ze het schot al. Don gilde toen de kogel zijn schouder doorboorde.


    Zijn ogen werden groot van verbazing en pijn. Vervolgens slaakte hij een kreet en viel met een smak op de grond.


    Kreunend drukte hij zijn hand tegen zijn schouder. Talina zag dat zijn shirt rood werd.


    „Ik ben hier om met je af te rekenen, Dave, " siste Michelle. „Drie lange jaren heb ik gewacht op dit moment. "


    Het bleef even stil in de kamer. Ten slotte draaide Michelle zich weer om naar Talina. „Ik heb nog geprobeerd om je voor hem te waarschuwen, " zei ze zacht. „Ik heb nog geprobeerd je bij hem uit de buurt te houden. "


    „Was jij degene die me die avond belde?" riep Talina met grote ogen.


    Michelle knikte. „Ik zag jullie samen aan het strand en ik zag hoe Dave naar je keek. Zo keek hij drie jaar geleden ook naar mij. Ik wilde je voor hem waarschuwen. "


    Er liep een rilling van afschuw over Talina's rug.


    „Wat is er met je gebeurd?" vroeg Talina. Ze keek vol ontzetting naar de rode en paarse littekens. „Heb je dat allemaal aan Don te danken?"


    „Niet direkt, maar hij was er wel de oorzaak van, " antwoordde Michelle verbitterd. „Dave verwondde me met een mes en liet me in zee achter voor de haaien. En die deden hun werk grondig. Ik zal de pijn nooit meer vergeten. Het was onverdraaglijk. En er was zoveel bloed. " Ze zweeg even en haalde diep adem.


    Even later vervolgde ze haar verhaal. „Dave zwom weg en ik verdronk bijna. Ik stikte zowat in het water dat ik binnenkreeg. De haaien vielen me telkens opnieuw aan en ten slotte gaf ik het op. Uiteindelijk ben ik gered door twee vissers. Al had ik liever gehad dat ze me hadden laten verdrinken. "


    Weer zweeg ze. De herinneringen waren kennelijk zo pijnlijk dat het haar nog steeds moeite kostte erover te praten.


    Even later keek ze Talina weer aan en vertelde verder. „De vissers hebben me naar een ziekenhuis gebracht. Ik heb een paar weken op het randje van leven en dood gezweefd. Toen ik de politie kon vertellen wat er met me gebeurd was, hebben ze overal naar Dave gezocht. Maar hij was onvindbaar. De politie heeft het opgegeven. Ik niet. "


    Ademloos knikte Talina.


    „Toen ik eindelijk uit het ziekenhuis werd ontslagen, zag ik er precies zo uit als nu, " ging Michelle verder. „Ik was zo lelijk dat ik niet wilde dat iemand me nog zag. Ik wilde dat ik dood was, want inwendig ben ik ook dood. " Ze keek Don aan met een blik vol haat.


    Don keek echter langs haar heen naar de deur. Zijn ene arm hing slap langs zijn lichaam.


    „Hoe heb je hem weer gevonden?" fluisterde Talina.


    „Ik ben teruggegaan naar het strandhuis, " vertelde Michelle. Haar blik dwaalde in Dons richting. „Ik weet niet waarom. Misschien omdat ik eens ergens heb gelezen dat een moordenaar altijd terugkeert naar de plaats van de moord. En ik had gelijk. Drie jaar heb ik gewacht, maar hij is teruggekomen. Eerst herkende ik hem niet, met dat lange haar en die zonnebril.


    Maar toen ik zag hoe hij in het strandhuis ging wonen, net als drie jaar geleden, wist ik dat ik hem gevonden had... "


    Don krabbelde met een van pijn vertrokken gezicht overeind en keek haar moeizaam aan. „Jammer dat het niet gelukt is jou te vermoorden, " sneerde hij. „Maar ik heb nu genoeg van je verhaaltjes!" Hij deed een stap naar haar toe.


    Michelle glimlachte weer en schudde haar hoofd. Ze haalde plotseling een aansteker tevoorschijn. „Nee, Don. Ik heb je net al verteld dat je dit strandhuis niet meer zult verlaten. "


    „Ik heb je al een keer vermoord, Michelle, " dreigde Don. „Zal ik het nog een keer doen?"


    „Ruik je die benzine niet?" vroeg Michelle rustig. Ze leek totaal niet onder de indruk van zijn dreigementen.


    Don gaf geen antwoord.


    Maar Talina had het buiten al geroken. In huis was de geur nog veel sterker.


    „In alle kamers ligt een spoor van benzine, " ging Michelle verder. Ze boog door haar knieën en stak een stuk van haar bloes aan. „Deze keer zullen we allemaal sterven. " Alsof ze in trance was, gooide ze het brandende stuk stof naar de plas benzine waar Don in stond.


    Plotseling realiseerde Talina zich het gevaar en ze werd overspoeld door een golf van paniek. Ze rende in de richting van het raam.


    Achter zich hoorde ze een vreselijke schreeuw. Ze keek nog één keer om.


    Michelle stond roerloos te kijken naar Don. Zijn kleren stonden in brand. Met uitpuilende ogen van angst probeerde hij de vlammen met zijn handen uit te slaan, maar er was geen beginnen aan.


    Op dat moment ontplofte het strandhuis met een oorverdovende klap.


    Talina voelde hoe ze door de lucht vloog. Zo is het dus als je dood bent, dacht ze dromerig.


    Onverwachts landde ze keihard op de veranda. De koude, zilte buitenlucht draaide wild om haar heen. Talina hoorde het geruis van de golven. Versuft bleef ze even liggen. Langzamerhand drong het echter tot haar door dat ze na de explosie via een raam naar buiten was geslingerd. Op die manier was ze ontkomen aan de vlammen die het huis nu in lichterlaaie zetten. De vlammen maakten nog meer lawaai dan de oceaan.


    Verdwaasd krabbelde Talina overeind en sprong van de veranda, naar het veilige, natte zand. De vlammen achter haar laaiden hoog op. Het strandhuis verdween in een ring van vuur.


    Talina sprintte weg over het zand. Blindelings rende ze verder. Recht in de open armen van Nick. Nick? Hij had haar dus inderdaad gevolgd. Talina was nog nooit zo blij geweest om iemand te zien. Ze hoorde het strandhuis achter zich kraken, terwijl het in een regen van vonken instortte. Gelukkig, Nick was bij haar.


    Toen werd alles zwart voor haar ogen.


    „Talina, hoor je me?" vroeg Nick. Zijn bezorgde gezicht zweefde vlak boven het hare. „Alles is in orde. Je bent alleen flauwgevallen. "


    Een verpleger in een witte jas kwam naast Nick staan. Er lag een beroepsmatige, geruststellende glimlach op zijn gezicht. „Je redt het wel. Je hebt alleen een enorme schok te verwerken gehad. "


    Talina tilde haar hoofd op. Om haar heen liepen brandweerlui. „Het strandhuis, " hijgde ze. Ze begon te hoesten.


    Nick legde zijn vinger tegen haar lippen. „Ssst. Blijf nog maar even liggen. Kalm aan. "


    „Maar het strandhuis... " fluisterde Talina weer.


    „Dat is tot aan de grond toe afgebrand, " antwoordde Nick ernstig. „Er is bijna niets meer van over. "


    „En Don en Michelle?" vroeg Talina. Ze kwam een stukje overeind en steunde op haar ellebogen. Ze knipperde een paar keer met haar ogen om het duizelige gevoel van zich af te zetten.


    „Er zijn inderdaad twee lichamen gevonden, " vertelde Nick.


    Langzaam ging Talina rechtop zitten. Ze besefte dat iemand haar op een deken had gelegd om haar te beschermen tegen het koude zand. Diep ademde ze de koele buitenlucht in.


    Talina staarde naar de geblakerde resten van het strandhuis.


    Er was niet veel meer van over dan een grote berg as en houtskool. Ze zag dat de brandweer de boel nog steeds nat hield.


    Talina zuchtte. Langzaam maar zeker maakte de koude lucht haar hoofd weer helder.


    „Daar zijn je ouders. " Nick wees naar twee mensen die naar hen toe kwamen rennen. „Ik heb een brandweerman gevraagd om hen op te bellen. "


    Talina krabbelde overeind, dolgelukkig haar ouders te zien.


    „Talina! Wat is er gebeurd?" riep haar moeder angstig.


    Talina zuchtte. „Dat is een lang verhaal, " antwoordde ze. „Het begon drie jaar geleden, in de zomer. En het gaat over vier jonge mensen die hier naartoe kwamen om plezier te maken, net als wij... "
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